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Felhívás e lő fize tésre!
H a z a f i a s  t i s z t e l e t t e l  k é r j ü k  l a p u n k  e l ő 

f iz e tő i t ,  s z í v e s k e d j e n e k  a z
„ E L L E N Z É K “

e lő f iz e té s i  d i j j á t  m i e l ő b b  m e g ú j í t a n i ,  h o g y  
a  l a p o t  p o n t o s a n ,  m i n d e n  m e g s z a k í t á s  
n é l k ü l  k i i l d h e s s ü k .
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E lő  l e h e t  f iz e tn i  b á r m e l y  n a p t ó !  k e z d v e .

T U I) O M  A S  C L
A k ik  fü r d ő r e  v a g y  ma.; n y a r a ló  h e ly re  

u ta z n a k ,  a z o k n a k  a  k ia d ó h iv a ta l  b á r h o v á  
m e g k ü ld i  a la p o t  a  le g n a g y o b b  k é s z s é g g e l,  
c s a k  a  c ím ü k e t tu d a s s á k  id e je k o r á n .

n e m z e ti  e l ie n s ö ő s  No. Z.
.  H a  a  h á r o m  é v v e l  e z e lő t t i  t u l i p á n o s  n a p o k  

a l a t t  a z  u j j o n g ó  n e m z e t  e lé  á l l  e g y  h ú s  m a 
g y a r  é s  a z t  m o n d j a : d i c s ő ,  d e  k ö n n y e n  h i v ő  
m a g y a r  n é p e i n ,  n e  n a g y o n  h e v ü l j ,  i n e r t  k u r t a  
h á r o m  e s z t e n d ő  m ú lv a  m e g i n t  o t t  l e e n d ő n k ,  a  
h o l  a  m á d i  h i t s o r s o s :  b i z o n y o s a n  s z e m b e  k a 
c a g j u k  a z t  a  b u s  m a g y a r t  é s  o t t  m e l e g é b e n  
r á m o n d j u k ,  h o g y  d a r a b o n t .  M e r t  a k k o r  ú g y  
t e l e i t t a  m a g á t  a  n e m z e t  m á m o r r a l ,  a  m ia t t ,  
h o g y  n e m z e t  é s  k i r á ly  e g y e t  é r t e n e k ,  h o g y  
e g y e n e s e n  h a z a á r u l á s  l e t t  v o l n a  i ly e n  b á n t ó  
h a n g g a l  m e g z a v a r n i  a  n e m z e t i  k ö z é r z ü l e t  h a r 
m ó n i á j á t .

S  im e ,  a n n a k  a  b u s  m a g y a r n a k  ig a z a  
l e t t  v o l n a .  S  á l t a l á b a n  m i n d e n k o r  ig a z a  v a n  
m i n d e n  b u s  m a g y a r n a k ,  a m i k o r  a  n e m z e t e t  
f i g y e lm e z te t i ,  h o g y  o d a  n e  a d ja  t ú l s á g o s a n  
m a g á t  a  l e l k e s e d é s  a m a z  ö r ö m  l e á n y a i n a k ,  a  
k ik e t  a  k i v á l ó a n  a lk a lm a s  p i l l a n a t o k b a n  B é c s  
s z á l l í t a n i  s z o k o t t  a  k ö z m o n d á s o s  m a g y a r  le l 
k e s e d é s  m e s t e r s é g e s  á p o l á s á r a .  N a g y o n  k e v é s 
s e l  á l l u n k  j o b b a n  e b b e n  a  p i l l a n a t b a n ,  h á r o m  
é v v e l  a  n e m z e t i  e l l e n á l l á s  m e g v í v á s a  u t á n ,  
m in t  a h o g y a n  a k k o r  á l l t u n k .  S ó t  a k k o r  t a l á n  
j o b b a n  is  á l l t u n k .  T u d t u k ,  h o g y  n y í l t  h a r c o t  
i z e n t  a  n e m z e t  e l l e n  a z  o s z t r á k  p o l i t i k a  ; m in t  
e l l e n ,  á l l o t t u n k  e l le n n e l  s z e m b e n  s  v é g r e  v a 
l a m e n n y i r e  e n g e d n i e  k e l l e t t  a  m a g y a r  s z e n t  
k o r o n á t  v i s e lő  o s z t r á k  c s á s z á r n a k .  S  e n g e d e t t  
is  e g y  k i v á l ó a n  m e g k o n s t r u á l t  —  p a k t u m  e r e 
j é ig ,  m e l y b e n ,  m iu tá n  f u tn i  h a g y a t t a  a  d a r a b o n 
t o k a t ,  i z m o s  v á g á s o k k a l  m e g n y i r b á l t a  a  f ü g 
g e t l e n s é g i  t ö r e k v é s e k  s z á r n y a i t ,  b i z t a t t a  a z  ily  
m ó d o n  m e g b é n í t o t t  f ü g g e t l e n s é g i  m a d a r a t ,  
h o g y ,  n ó ,  r a j t a ,  r e p ü l j ö n  h a  t u d  . . .

A  f ü g g e t l e n s é g i  m a d á r  p e d i g  c s e n d e s  
v e r g ő d é s s e l  v é g e z t e  a  d o l g á t .  R e p ü ln i  n e m  
t u d o t t  s a s  m ó d j á r a ,  c s a k  n e h é z k e s e n  l e b b i n t e t t  
e g y e t - e g y e t  m a g á n  n é h a ,  m in t  a  k ö v é r  lú d ,  d e  
n e m  s i k e r ü l t  a  r e p ü l é s .  A z ó ta  h á r o m  é v  r o 
h a n t  e l . H á r o m  é v  m é g  e g y  l e v á g o t t ,  k e g y e t 
le n ü l  m e g c s o n k í t o t t  s z á r n y n a k  is  e l é g  a r r a ,  
h o g y  ú j r a  k i n ő j j ö n .  T i t k o s  v á g y a k ,  a  n e m z e t i  
é r z ü l e t  e r ő s  r u g ó i  s z ü l t e  i n s p i r á c ió k  s i e t t e t t é k  
a  m e g s é r t e t t  s z á r n y  f e j lő d é s é t ,  é s  m a ,  h á r o m  
é v  m ú l v a ,  a  f ü g g e t l e n s é g i  m a d á r ,  m é g  s z e b b ,  
n a g y o b b ,  e r ő s e b b  s z á r n y a k k a l ,  m in t  e l ő b b ,  r e 
p ü ln i  a k a r  . .  . !

A  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t ,  m e ly n e k  a z  e lm ú l t  
h á r o m  é v  a l a t t  a  t ö b b i  p á r t o k  a k a r v a ,  n e m  
a k a r v a  e r ő g y ü j t ő i  v o l t a k ,  m á r  t e l j e s e n  m e g 
é r e t t  a r r a ,  h o g y  a  k o r o n á s  k i r á ly  a z  e g y s é 
g e s ,  a z  ö s s s z e f o r r o t l ,  a z  e s z m é k b e n ,  é r z é s e k 
b e n ,  k í v á n s á g o k b a n  k o n s o l id á l t  m a g y a r  n e m 
z e t e t  l á s s a  b e n n e ,  s  u g y  á l l jo n  s z ó b a  v e le ,  
m i n t h a  m a g á v a l  a  n e m z e t t e l  b e s z é l n e ! A  f ü g 
g e t l e n s é g i  p á r t  e r ő  b í r á s á t  m a  m á r  s e n k i  
a z  o r s z á g b a n  k é t s é g b e  n e m  v o n ja ,  a  n e m z e t i  
é le t  i r á n y í t á s á r a  v a ló  k ö te l e s s é g s z e r i i  h i v a t á s á t  
s e n k i  le  n e m  t a g a d j a ,  a  p a r l a m e n t a r i z m u s  l e g 
e l e m ib b  s z a b á ly a i  u t a ln a k ,  a  f ü g g e t l e n s é g i  
p á r t t a l  v a ló  c o o p e r á l á s r a ,  s  v a l a m e ly e s  é r z é k  
a z  é lő  a l k o t m á n y  i r á n t ,  m e ly e t  a  k o r o n a  v i 
s e l ő j é t ő l  le  a z  u t o l s ó  p ó r ig ,  m i n d e n k i n e k  t i s z 
t e ln i e  k e ll  e  h a z á b a n ,  n e m  t á m a s z t  k é t s é g e t  
s e n k i b e n  a z  i r á n t ,  h o g y  a r r a  a  p á r t r a  k e ll  
b íz n i  a  n e m z e t  s o r s á r s á n a k  i n t é z é s é t ,  a m e ly  
e r r e  a  l e g a l k a l m a s a b b n a k  m u t a t t a  m a g á t ! S  
e z z e l  a  b i z o n y o s  é r z é k k e l  e l s ő  s o r b a n  a  l e g 
e l s ő  m a g y a r  e m b e r n e k ,  a  k i r á ly n a k  k e ll  f e l
r u h á z v a  le n n ie ,  m e r t  a  m a g y a r  n e m z e t  m e g 
k ö v e t e l h e t i ,  b o g y  a  d i n a s z t i á j á é r t  i i o z o t t  a n n y i  
v é r -  é s  p é n z á i d o z a t  u t á n ,  s z e n t  k o r o n á j a  v i 
s e l ő j é n e k  s z i v é b e n  a l k o t m á n y o s  é r z ü le t  é l j e n !

S  h o g y  á l lu n k  m o s t  ?  A  f ü g g e t l e n s é g i  
m a d á r  u j t o l l a z a t b a  b o r u l t  i z m o s  s z á r n y a i t  
m e g i n t  l e s z e r e t n é  n y e s n i  a  b é c s i  k é z .  A  f ü g 
g e t l e n s é g i  p á r t  h i v a t k o z i k  a z  a l k o t m á n y o s s á g  
é s  p a r l a m e n t á r i z m u s  je l ig é i r e ,  k é r i ,  s ő t  k ö v e 
te li  m a g á n a k  a z  i r á n y í t á s t .  A  k o r o n a  a z o n b a n  
a k i  c s o d á l a t o s  m ó d o n  m in d ig  ö s s z e t é v e s z t i  
a  k r i t i k u s  p i l l a n a t b a n  a  m a g y a r  k i r á ly t  a z  
o s z t r á k  c s á s z á r r a l ,  a z t  m o n d j a ,  h o g y  ő  s z a b a 
d a b b a n  é r t e lm e z i  a z  a l k o t m á n y o s s á g o t  é s  
n e m  g o n d o l j a  a l k o t m á n y b ó l  f o ly ó  k ö v e t e l 
m é n y n e k ,  h o g y  k o n c e ld á l j a  a  f ü g g e t l e n s é g i  
t ö b b s é g  j o g o s u l t s á g á t  a  k o r m á n y z á s r a .  M i u t á n  
a z o n b a n  k e g y e s e n  b i z t o s í t o t t a  a  n e m z e t e t  a z  
„ a l k o t m á n y o s  k e r e t e k “ b e t a r t á s á r ó l ,  e lk ü ld i  
n y a k u n k r a  a  h o m o  r e g i u s - t ,  a k i  u t á n ,  h o g y  ki 
k ö v e t k e z i k  s  a  k iv e l  h o g y  m i k ö v e t k e z i k ,  a z t  
l e g f ö l l e b b  a  m a g y a r o k  i s t e n e  tu d j a ,  d e  o ly a n  
s e m m i  e s e t r e  n e m  f o g  t ö r t é n n i ,  a  m i r ő l  a z  
u t ó k o r  u g y  e m l é k e z n é k  m e g ,  m in t  a  m e ly  a z  
a l k o t m á n y o s s á g  k e l lő  k ö z e p é b ő l  s a r j a d t  k i ! A  
n e m z e t e t  k é p v i s e l ő  f ü g g e t l e n s é g i  t ö b b s é g  n e m  
e n g e d ,  m in t  a  h o g y  n e m  is  e n g e d h e t ,  a  
k o r o n a  s e m  e n g e d ,  h o l o t t  e n g e d n i e  k e l le n e ,  
m i le s z  h á t  e n n e k  a  v é g e  ?  L e g l a i k u s a b b  p o l i t i 
k a i  s z á m í t á s  s z e r in t  s e m  k ö v e t k e z h e t i k  e g y é b ,  
m in t  a z ,  h o g y  a  k o r o n a  e g y  e l e g á n s  m o z d u 
la t t a l  j ó t  t a g i t  a z o k o n  a  b i z o n y o s  a l k o t m á n y o s  
k e r e t e k e n  é s  e g y  r u g a n y o s  l é p é s s e l  k i f o r d u l  
a z  a b s o l i t i z m u s  h i in e s  m e z e jé r e .  Á t m e n e t  ?  
P a k t u m  ? P o l i t ik a i  k ö z ö s  h á z t a r t á s ,  v a g y i s  
e g y  m á s o d i k  k o a l í c i ó ?  M e s s a l i a n c e  v a la m e ly ik  
p á r t t a l  ?  E z e k  m á r  s z ó b a  s e m  j ö h e t n e k ,  e z e k  
h o l t  p o n t o k ,  a m ik b ő l  m e d d ő  k i in d u ln i .  A  f ü g 
g e t l e n s é g i  p á r t  m á r  m e g e l é g e l t e  a z  á l t a t á s t ,  a  
m e s t e r s é g e s  h i é h e z t e t é s t ,  m e l y b e n  e d d i g  B é c s -  
b ö l  r é s z e s ü l t .  A z t  m o n d j a ,  h o g y  v a g y  v a n  
a l k o t m á n y ,  v a g y  n in c s  a l k o t m á n y .  S  n a g y o n  
jó l  m o n d j a .

N e m  s z e r e t j ü k  fa lra  f e s t e n i  a z  ö r d ö g ö t ,  
d e  e l l e h e t ü n k  rá  k é s z ü lv e ,  h o g y  n e m s o k á r a  
d o b r a  ü t ik  a  m a g y a r  a l k o t m á n y t  a  b é c s i  
p i a c o n .  M á r  g y ű l n e k  is  rá  a z  á r v e r e z ő k .  
R é g i ,  k i p r ó b á l t  a l k o t m á n y  h i é n á k ,  a k ik  m á r  
m e g  is  e g y e z t e k ,  h o g y  c s a k  e g y ik  á r v e r e z  s  
a z  e l k ó t y a v e t y é l t  j ó s z á g o n  k ö z ö s e n  o s z t o z 
k o d n a k . 'D e  t a l á n  m o n d a n i  s e m  k e l l ,  h o g y  
r é s e n  le s z  a  m a g y a r  n e m z e t .  A  m ú l t  n e m z e t i  
e l l e n á l l á s b ó l  m e r i t e d  s o k  t a p a s z t a l a t á t  m o s t  
é r t é k e s í t h e t i  m a jd  a  n e m z e t .  K e r ü ln i  f o g n a k

m o s t  is  á r u l ó k ,  d e  e z e k k e l  a z t á n  m á s k é p p  
k e ll  e lb á n n i  m a jd .  N e m  k e l l  ő k e t  e n g e d n i ,  
h o g y  a  k o r o n a  m ö g ö t t  h ú z ó d j a n a k  m e g ,  
m i k o r  a  n e m z e t  h a r a g ja  s ú j t a n i  a k a r ja .  K i 
v e lő k  a  p la c c r a  ! (p jb , d r .)

Diákok figyelmébe.
M i v e l  t ö l t s é k  a  v a k á c i ó t ?

Dr. Szilády Zoitán nagyenyedi tanár írja: 
Mikor az iskola ajtói bezárulnak, mindig eszembe 
jut, hogy mennyi mindent nem tanítanak a mi is
koláink, a mit tanitaniok kellene. A legtöbb tar.itó 
nem szereti, ha a gyermek kezében pénzt lát. Nem 
engedi meg, hogy pénzzel bánjék. Ezért aztán a 
mi tanulóink a pénzt csak célbadobálásra s más 
eíféle szerencsejátékokra tudják használni. Legjobb 
esetben cukrot vesznek rajta. Mikor pedig fölnött 
korukban komolyan is kezükbe kellene venni, akkor 
— elverik.

A pénz megbecsülésére és becsületes haszná
latára is tanítani kellene az ifjúságot. Ne tiltsuk el 
apróbb kereskedelmi kísérletektől, ha az efféle já
tékban komolysága és életrevalósága fejlődik. Ne 
féljünk aitóí, hogy a pénz látása mindjárt nyerész
kedőké teszi őket, mert ugyan ráfér a magyarra, 
ha korán élelmességre szokik — még önkárán is.

Erre a szünidei púttanfoiyamra sok különféle 
módot ajánlhatnék az érdeklődő szülőknek. A leg
kedvesebbek egyike az orvosi növények gyűjtöge
tése, szárítása és értékesítése volna.

Orvosi célokra értékesíthető növényeket min
denütt lehet találni. A becses orvosi széktü ott 
sárgul minden iitszélén, a szemétdombokon már 
nagy leveleket hajtott a maszlag és a beléndekiü, 
a hars épen most virágzik, a vetésien a piros pi
pacs, a kék búzavirág és a réteken a sárga ökör- 
farkvirág csalogat. Ez mind „pénz a fűben“, — 
csak össze kell szedni. Az ügyes gyűjtő megkeres
het vele egy koronát is napjában — minden na
gyobb befektetés nélkül.

Ha a gyűjtésre érdemesebb tiz-husz növényt 
jól megismerte a gyűjtő, megfelelő száritó helyről 
kell gondoskodnia. Erre a padlás vagy hiú a leg
alkalmasabb. Így legalább a nyáron hasznát vehet
jük annak a sok üres padlásnak, a mi olyan csuíul 
terpeszkedik házaink fölött és messziről hirdeti, 
hogy a gazda nein ért a takarékos építkezéshez.

A padláson, ha eléggé szellös — állványokat 
tákolunk össze lécekből és ezekre könnyű, fakere
tes lyukacsos száritó táblákat szerkesztünk.

A kellőképen szedett és tisztított anyagot, 
hogy jól száradjon többször meg kell forgatnunk. 
Száradással súlyának mintegy 3—4 ötödét veszíti. 
Megszáradva dobozokba vagy zsákokba csomagolva 
jut a kereskedőhöz, gyógyszerészhez, vagy droguis- 
tához, a hol mindig könnyen értékesíthető. A ki 
a szárításra vállalkozik, jól teszi, ha több munka
társat vesz maga mellé a szedéshez, akiktől esetleg 
súly szerint átlag árban veheti át a szedett 
növényt.

Az értékesebb orvosi növények jegyzéke:
Pipacs. Május—julius. Szirmait napos időben 

szedjük, ponyván, napon szárítjuk, mert csak a 
színtartó áru értékes. Métermázsája 90— 140 K.

Hársfavirág. Május—júniusban szedhető mu- 
vástól. Szárítva mm.-ja 80 kor.

Kökény. Virága áprilisban napos időben sze
dendő és gyorsan szárítandó, mm.-ja 150 kor.

Maszlag. Levele árnyékban szárítva 16—34 
kor. Magva 16 kor. mm.-ként.

Beléndek. Levele virágzáskor szedve, ugyan
így szárítva 30—60 K. Magva 40— 18 K. mm.-ként.

Keskeny levelű útifű. Levele virágzáskor 
gyorsan szárítva 24 kor.

Bodzafa. Virága május végén és junius elején 
szedve és száritva 48 kor.

Orvosi székíü. Virága május végén és junius 
elején szedve és száritva 50—100 kor.

Cickaíark. Levele junius—júliusban száritva 
(padláson) 20 kor.

Búzavirág. Szirma száritva 200 kor.
Feher üröm (napos kavicsos parlagokon) szára 

nélkül száritva 28 kor.
Marti lapu. Levele padláson száritva 20 kor.
Cseresznye és meggy. Szára száritva 100 kor.
Dinnye ts tökmag. Száritva 20—30 kor. 

mm.-ként.
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A  \ t\ I  A io \
N i n c s  k i l á t á s  k e c í v e z ő  m e g o l d á s r a .  

M i t  a k a r  a  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t ?
Lukács és Kimen. — Mikor dönt a király V

A t e g n a p i  n a p  i s  e l m ú l t  a n é l k ü l ,  h o g y  a  v á l 
s á g  m e g o l d á s á b a n  e g y  l é p é s s e l  i s  h a l a d t u n k  v o l n a  
e l ő r e .  B é c s b e n  ú g y  l á t s z i k  m é g  n e m  á l l a p o d t a k  
m e g  a  v é g l e g e s  l é p é s e k b e n  é s  a z é r t  e n g e d i k ,  h o g y  
a  l e g b o l o n d a b b  h í r e k k e l  á r a s s z á k  e l  a  v i l á g o t  a  
m a g y a r  v á l s á g r a  v o n a t k o z ó l a g .  A z o n b a n  d a c á r a  
e n n e k ,  a n n y i  k o n s t a t á l h a t ó ,  h o g y  a l i g  v a n  h a l v á n y  
k i l á t á s  i s  a  b é k é s  k i b o n t a k o z á s r a .

A  B é c s i  h í r a d á s o k  s z e r i n t  a  k o a l í c i ó  í e n t a r t á -  
s á n a k  k i l á t á s a i  j e l e n l e g  n e m  n a g y o n  k e d v e z ő e k .  
É s  n e m  i s  h i h e t ő ,  h o g y  a z  a u d i e n c i á i g ,  v a g y  a z  
a u d i e n c i á n  o l y a s v a l a m i  t ö r t é n j é k ,  a m i  a n n a k  s á n -  
s z a i t  l é n y e g e s e n  m e g j a v í t a n á .  A  J u s t h  c s o p o r t  e z  
e l l e n  a  t e r v  e l l e n  a  l e g h a t á r o z o t t a b b a n  á l l á s t  f o g 
la l  é s  e z t  K o s s u t h  F e r e n c n e k  a  m a i  n a p  f o l y a m á n  
h i v a t a l o s a n  i s  b e j e l e n t e t t e .  M i k o r  K o s s u t h  e r r e  
m e g k é r d e z t e ,  h o g y  a  p á r t n a k  h á n y  t a g j a  v a n  e z e n  
a  n é z e t e n ,  i v e t  k ö r ö z t e k ,  m e l y n e k  a l á í r ó i  h i v a t a l o 
s a n  k ö t e l e z t é k  m a g u k a t ,  h o g y  a  v á l s á g n a k  c s a k  
o l y a n  m ó d o n  v a l ó  m e g o l d á s á t  t á m o g a t j á k ,  a m e l y  
a  t i s z t a  f ü g g e t l e n s é g i  k a b i n e t  k i n e v e z é s é t  é s  a z  
ö n á l l ó  b a n k  f e l á l l í t á s á t  c é l o z z a .  E z t  a z  i v e t  r ö v i d  
i d ő  a l a t t  s z á z n á l  t ö b b  k é p v i s e l ő  i r t a  a l á  é s  h a  
e z e k  a l á í r á s u k a t  v a l ó b a n  k o m o l y a n  v e s z i k ,  a k k o r  
a z  e g é s z  u j  k o a l í c i ó s  t e r v e t  m á r  m o s t  m e g h i ú s u l t 
n a k  l e h e t  t e k i n t e n i .

*
A  „ M a g y a r o r s z á g *  í r j a  :
G r ó f  T e l e k i  A r v é d  a l á í r á s t  n y i t o t t ,  h o g y  a d d i g  

i s ,  m i g  p á r t é r t e k e z l e t  l e s z ,  a  p á r t  t a g j a i  f e j e z z e k  k i  
h a t á r o z o t t a n  é s  n y í l t a n  e z e n  k é r d é s b e n  a  m a g u k  
á l l á s p o n t j á t .  A z  a l á í r á s i  í v b e n  a  k ö v e t k e z ő k  f o g 
l a l t a t n a k  :

1. A  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  k ö v e t e l i  a z  á l t a l á n o s  
v á l a s z t ó i  j o g  m e g a l k o t á s á t .

2 .  K ö v e t e l i  a z  ö n á l l ó  b a n k n a k  1 9 1 1  - r e  
l e e n d ő  f e l á l l í t á s á t .

3 .  V i s s z a u t a s í t  a  k ö z ö s  b a n k  h í v e i v e l  m i n 
d e n  k o a l í c i ó t  é s  k ö v e t e l i  a  p a r l a m e n t i  t ö b b s é g  
é r v é n y e s ü l é s é t .

R ö v i d  e g y - k é t  ó r a  a l a t t  a  j e l e n l e v ő  1 3 0  k é p 
v i s e l ő  k ö z ü l  1 1 9  k é p v i s e l ő  i r t a  a l á  a z  i v e t .  E g y i k 
m á s i k n a k  n e m  i s  e n g e d t é k  a z  i v e t  a l á í r n i .  E g y 
s z e r r e  k i d e r ü l t ,  h o g y  ó r i á s i  t ö b b s é g e  a  p á r t n a k  
v i s s z a u t a s í t  m i n d e n  ú j a b b  k o a l í c i ó  a l a k u l á s t  é s  a z  
ö n á l l ó  b a n k  k é r d é s é b e n  a  n e m z e t  j o g a i n a k  s e m m i  
e l a l k u v á s á r a  n e m  h a j l a n d ó .

A z  a l á í r á s  K o s s u t h  j e l e n l é t é b e n  i s  f o l y t ,  a k i  
t e g n a p  s z i n t é n  f e n n  v o l t  a  p á r t k ö r b e n .  K o s s u t h t t a l  
k ö z ö l t é k  T e l e k i  g r ó f  a l á í r á s i  a k c i ó j á n a k  e r e d m é n y é t .  
K o s s u t h  n e m  t a t o t t a  u g y a n  s z ü k s é g e s n e k ,  h o g y  a  
p á r t  t a g j a i  i l y e n  a l á í r á s s a l  t ü n t e s s e n n e k  e l v h ü s é -  
g ü k  m e l l e t t ,  d e  a l a p j á b a n  b i z o n y á r a  m a g a  i s  ö r v e n 
d e t t  a  p á r t  s z i l á r d  é s  r e n d ü l e t l e n  k i t a r t á s á n a k .

K o s s u t h  a  m a i  n a p o n  k i a d o t t  é s  a l á b b  o l v a s 
h a t ó  k ő n y o m a t o s  t u d ó s í t á s b a n  k i s s é  e n y h í t i  f e l f e l é  
a n n a k  a z  a l á í r á s n a k  m e r e v s é g é t ,  d e  a z  e g é s z  p o l i 
t i k a i  v i l á g  t i s z t á b a n  v a n  a  t ö m e g e s ,  c s a k n e m  e g y 
h a n g ú  a l á í r á s  n a g y  s ú l y á v a l  é s  j e l e n t ő s é g é v e l .

A  p á r t k ö r b e n  t a p a s z t a l t  l e l k e s  h a n g u l a t ,  a m e l y  
K o s s u t h  F e r e n c e t  m i n d v é g i g  n a g y  s z e r e t e t é v e l  
v e t t e  k ö r ü l ,  f o l y t a t á s t  n y e r t  a z  e s t é l i  b a n k e t t e n  is .  
I t t  H o l l ó  L a j o s  b e s z é l t  é s  a m i k o r  a  p á r t  r e n d ü l e t l e n  
k i t a r t á s á r ó l  s z ó l o t t  é s  a r r ó l ,  h o g y  a  f ü g g e t l e n s é g i  
p á r t  a  m a g a  e l é  t ű z ö t t  c é l t ó l  s o h a  e l  n e m  t é r  
é s  e g y e d ü l  s a j á t  e r e j é r e  k í v á n  a n n a k  k e r e s z t ü l 
v i t e l é b e n  t á m a s z k o d n i ,  s z a v a i t  f r e n e t i k u s  l e l k e s  
é l j e n z é s  k ö v e t t e .  K o s s u t h  m e l l e t t  i s  a  p á r t  i s m é t e l 

t e n  l e l k e s e n  t ü n t e t e t t ,  h o g y  d o k u m e n t á l j a  a z t ,  h o g y  
t e l j e s e n  b í z i k  a b b a n ,  h o g y  K o s s u t h  a  k o a l í c i ó h o z  
h o z z á  n e m  f o g  j á r u l n i ,  s e m  a z  ö n á l l ó  b a n k o t  1 9 1 1  - r e  
e l  n e m  e j t i .

A  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  t a g j a i  s z o k a t l a n  l e l k e s  
h a n g u l a t b a n  m a r a d t a k  h o s s z a b b  i d e i g  e g y ü t t  é s  
e z  a  l e l k e s  h a n g u l a t  m é g  m a  i s  á l t a l á n o s  a  p á r t o n .

A z  ó - s z a b a d e l v ü e k  é s  d a r a b o n t o k  a  v é s z  h í r r e  
e r ő s e n  g y ü l e k e z n e k .  A z  o r s z á g  m i n d e n  r é s z é b ő l  
ú t r a  k e l t e k ,  h á t h a  ú j a b b  k o n c  k í n á l k o z i k .

L u k á c s  f o l y t o n  t a n á c s k o z i k  H é d e r v á r y v a l .
K h u e n  t e g n a p  e s t v e  a  k ö v e t k e z ő  n y i l a t k o z a t o t

t e t t e  :
E d d i g  m é g  s e m  m e g b í z á s t ,  s e m  m e g h í v á s t  

n e m  k a p t a m .  Ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a  k o a l í c i ó n a k  u j  
k i b o n t a k o z á s i  t e r v e  v a n  é s  B é c s b e n  e l ő b b  e z t  a  
t e r v e t  t i s z t á z z á k .  H a  e z  a  t e r v  n e m  b i z t a t  e r e d 
m é n n y e l ,  c s a k  a z u t á n  t é r n e k  v i s s z a  a h h o z  a z  á l l á s 
p o n t h o z ,  m e l y n e k  e r e d m é n y e  a z  é n  m e g h i v a t á s o m  
i s  v o l n a .  H a  a  k o a l i c i ó s s  l e r v  m e g h i u s u l r ,  a k k o r  
i s  e l ő b b  L u k á c s  L á s z l ó  m i s s z i ó j a  k ö v e t k e z i k ,  c s a k  
a z u t á n  k e r ü l  r é m  a  s o r .  K o m o l y  m e g g y ő z ő d é s e m  
s z e r i n t  a  k o a l í c i ó n a k  k e l l  t o v á b b  k o r m á n y o z n i a ,  
E z t  t a r t o m  a z  e g y e d ü l i  k e d v e z ő  k o r m á n y z a t i  m ó d 
n a k .  T e r m é s z e t e s e n  b i z o n y o s  k ö v e t e l é s e k e t  j o b b
i d ő k r e  k e l l  e l h a l a s z t a n i  é s  a z o k k a l  m é g  e g y  i d e i g  
v á r n i  k e l l .  A z o k n a k  a z  i d e j e  i s  f o g  j ö n n i .

A  „ N e u e s  W i e n e r  T a g b l a t t “ m a i  e s t i  l a p j á b a n  
a  m a g y a r  v á l s á g r ó l  a  k ö v e t k e z ő k e t  í r j a  :

„ A  k i r á l y  v é g l e g e s  d ö n t é s e  a  j ö v ő  h é t  e l s ő  
f e l é b e n  f o g  b e k ö v e t k e z n i .  H a  s z o m b a t i g  n e m  s i k e 
r ü l  a  k o a l í c i ó s  p á r t o k k a l  e g y e z s é g r e  j u t n i ,  a k k o r  
h é t f ő n  a z o k  a  p o l i t i k u s o k  f o g n a k  a  k i r á l y n á l  k i 
h a l l g a t á s o n  m e g j e l e n n i ,  a k i k  a r r a  v a n n a k  k i s z e 
m e l v e ,  h o g y  h a r c i  v a g y  á t m e n e t i  k a b i n e t e t  a l k o s s a 
n a k .  A  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t n a k  t e h á t  h á r o m  n a p  a l a t t  
e l  k e l l  h a t á r o z n i a  m a g á t .

*
M i u t á n  a  k o r m á n y  b e a d t a  l e m o n d á s á t  é s  f e l 

m e n t é s e  k ü s z ö b ö n  á l l ,  a z  ö s s z e s  á l l a m t i t k á r o k :  B o l 
g á r  F e r e n c ,  D e é s y  Z o j t á n ,  H a d i k  J á n o s  g r ó f ,
M e s k ó  L á s z l ó ,  M e z ó s s y  B é l a ,  S z t e r é n y i  J ó z s e f  é s  
T ó t h  J á n o s  b e a d t á k  l e m o n d á s u k a t .  F ö l r n e n t é -  
s ü k  n y o m o n  f o g j a  k ö v e t n i  a  m i n i s z t e r e k  f ö l 
m e n t é s é t .

A  f ő i s p á n o k  k ö z ö l  B u d a p e s t r e  v i t t é k  l e m o n d á 
s u k a t :  B á l l á  A l a d á r ,  F a l u s s y  Á r p á d ,  ü y a p a y  P á l ,  
K a p o t s f í y  J e n ő ,  K á l m á n  R u d o l f ,  K e l e m e n  B é l a ,  
K e m é n y  Á r p á d  b á r ó ,  B a t t h y á n y  P á l  g r ó f ,  D ő r y  
P á l ,  F e r n b a c h  P é t e r ,  S m i a l o v s z k  V a l é r ,  V a s s  B é l a  
g r ó f ,  S z t á r a y  G á b o r  g r ó f ,  B o r n e m i s s z á  L i p ó t  b á r ó ,  
S z é c h é n y i  V i k t o r  g r ó i ,  N e h r e b e c z k y  G y ö r g y ,  F á y  
G y u l a  é s  L i p t h a y  G é z a .  T á v i r a t i l a g  j e l e n t e t t é k  b e  
l e m o n d á s u k a t  N á v a y  J á n o s ,  B i t t ó  D é n e s ,  H e r t e l e n d y  
F e r e n c ,  i f j .  U g r ó n  G á b o r ,  K á r o l y i  G y u l a  g r ó f  é s  
m é g  t ö b b e n .  A  f ő i s p á n o k  e g y e l ő r e  h e l y ü k ö n  m a 
r a d n a k  s  c s a k  a z  u j  b e l ü g y m i n i s z t e r  f o g j a  l e m o n d á s i  
k é r v é n y ü k e t  e l i n t é z n i .

=  A z  u d v a r h e l y i  v á l a s z t á s .  M a  e j t e t t é k  m e g  
a  S o l y m o s s y  E n d r e  h a l á l á v a l  m e g ü r e s e d e t t  m a n d á 
t u m  b e t ö l t é s é t .  V á l a s z t á s i  e l n ö k  v o l t  d r .  S o l y m o s s y  
L a j o s ,  h .  e l n ö k  S o ó  G á s p á r .  E g y e t l e n  j e l ö l t  v o l t  
d r .  V a l e n t s i k  F e r e n c  ü g y v é d ,  v á r m e g y e i  t i s z t i  f ő 
ü g y é s z ,  a  k i t  e g y h a n g ú l a g  v á l a s z t o t t a k  m e g  f ü g g e t 
l e n s é g i  p r o g r a m m a l .  A  v á r o s b a n  n a g y  a  l e l k e -
C ű H n c  0 "'

Románok ellenünk.

Újra rágalmaznak.
M o s t ,  h o g y  V l á d n é  m e g k e g y e l m e z é s é v e l  a  

k ú t b a  e s e t t  a  r o m á n  i z g a t o k  f e g y v e r e ,  a m e l l y e l  
M a g y a r o r s z á g  e l l e n  i n t é z t e k  v o l n a  t á m a d á s t  a  k ü l 
f ö l d ö n ,  e l ö á l l a n a k  ú j a b b  t ö r v é n y s z é k i  í t é l e t e k k e l ,  a  
m e l y ü k k e l  r o m á n  h a z a f i a k a t  s ú j t o t t a k  a  m a g y a r  
f ö l d ö n .  R á g a l m a i k a t  t e r v s z e r ű e n  e l h e l y e z i k  a  k ü l 
f ö l d ö n ,  n e m c s a k  a  n a g y o b b  l a p o k b a n ,  h a n e m  p r o 
v i n c i á l i s  ú j s á g o k b a n  i s .  L e g ú j a b b a n  a  S a l z b u r g e r  
C r o n i k - b a n  h e l y e z t e k  e l  e g y i k e t ,  a m e l y  a  l e g g y a l á -  
z á t o s a b b  m ó d o n  e m l é k e z i k  m e g  a r r ó l  a z  í t é l e t r ő l ,  
a m e l y e t  a  m a r o s v á s á r h e l y i  e s k ü d t b i r ó s á g  h o z o t t  
B r a n i s c e  V i c t o r ,  a  G a z e t a  T r a n s s i l v a n i e  s z e r k e s z 
t ő j e  e l l e n .  A z  í t é l e t  f é l é v i  á l l a m f o g h á z r a  s z ó l .  A  
s i l z b n r g i  l a p  a z  i n k r i m i n á l t  c i k k n e k  l e g e n y h é b b  
p a s s z u s á t  c i t á l j a  s  t e r m é s z e t e s e n  e l h a l l g a t j a  a z o k a t  
a  j é s z e k e t ,  a m e l y e k b e n  B r a n i s c e  i z g a t  a  m a g y a r s á g  
é s  a  m a g y a r  n y e l v  e l l e n .  A  h a z u g  r á g a l m a k  e l h a l l 
g a t t a t á s á r a  t a l á n  l e g j o b b  m ó d  a z  l e n n e ,  h a  i l l e t é 
k e s  h e l y r ő l  m i n d e n  e g y e s  e s e t b e n  c á f o l a t r a  k é r n é k  
a  r á g a l m a t  b e f o g a d ó  l a p o k a t .  —  A  r á g a l o m n a k ,  
a m e l l y e l  b e a k a r j á k  f e k e t í t e n i  M a g y a r o r s z á g o t ,  ú g y  
l á t s z i k ,  m é g  e g y  f o r r á s a  n y í l i k  m e g  n e m s o k á r a .  A 
r o m á n i a i  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  b i z o t t s á g o t  a l a k í t o t t a k  
a  m a g y a r o r s z á g i  r o m á n ó k  v é d e l m é r e .  E z  a  b i z o t t 
s á g  v a l ó s z í n ű l e g  s z i n t é n  t e l e  f o g j a  k ü r t ö l n i  a  v i l á 
g o t  h a z u d o z á s á v a l .  A z  a l a k u l á s r ó l  e z t  j e l e n t i k  
B u k a r e s t b ő l .

A z  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  a  D á c i a - t e r e m b e n  g y ű 
l é s t  t a r t o t t a k ,  h o g y  a  m a g y a r o r s z á g i  r o m á n o k  ü l -  

i d ö z é s e  e l l e n  t i l t a k o z z a n a k  é s  m e g á l l a p í t s á k  a z  
1 ú j a b b  e s z k ö z ö k e t ,  a  m e l y e k k e l  a  m a g y a r o r s z á g i  r o 

m á n s á g  é r d e k é b e n  f o l y ó  k ü z d e l m e t  h a t á s o s a b b a  é s  
e r e d m é n y e s e b b é  l e h e t n e  t e n n i .  A  g y ű l é s e n  a  g a l a c z i  
é s  j á s z v á s á r i  d i á k o k  k ü l d ö t t s é g g e l  k é p v i s e l t e t t é k  
m a g u k a t .  I g e n  s o k  t á m a d ó  é s  i z g a t ó  b e s z é d  h a n g 
z o t t  e l  e z e n  a  g y ű l é s e n  i s  a  m a g y a r s á g  é s  a  m a 
g y a r  á l l a m  e l l e n .  V é g ü l  a b b a n  á l l a p o d t a k  m e g ,  
h o g y  k e z d ő - b i z o t t s á g o t  a l a k í t a n a k ,  a m e l y n e k  a z  a  
r e n d e l t e t é s e ,  h o g y  a z  u j  h a r c n a k  m ó d j á t  é s  e s z k ö 
z e i t  m e g j e l ö l j e ,  n z  e g y h a n g ú a n  e l f o g a d o t t  h a t á r o 
z a t i  j a v a s l a t  a z t  m o n d j a ,  h o g y  i t t  a z  i d e j e ,  h o g y  a  
r o m á n  n e m z e t  t a l p r a  á l l j o n .  A  r o m á n  n e m z e t e t  
n a g y  v e s z e d e l e m  f e n y e g e t ,  s  e n n e k  e l h á r í t á s á r a  
m i n d e n  l e h e t ő t  e l  k e l l  k ö v e t n i .

A z  O r s z á g o s  M a g y a r  S z ö v e t s é g  m u n k á s s á g á t  
e l l e n s ú l y o z n i  k e l l  s  a  r o m á n s á g n a k  s e r é n y e n  k e l l  
d o l g o z n i a ,  h o g y  p o l i t i k a i ,  t á r s a d a l m i  é s  t u d o m á n y o s  
t é r e n  a z  O r s z á g o s  M a g y a r  S z ö v e t s é g g e l  s z e m b e 
s z á l l j o n .  A  g y ű l é s  f ö l s z ó l í t o t t a  a  b u k a r e s t i  k u l t u r -  
l i g á t ,  h o g y  a  k e z d ő  b i z o t t s á g o t  e b b e n  a  f á r a d o z á s á 
b a n  t á m o g a s s a .

Nick Carter és a diákok.
Kolozsvár, junius 23.

N i c k  C a r t e r  u r  a  t ö b b i  h o z z á  h a s o n l ó  k ö t é s ű  
l e g é n y e k k e l  e g y e t e m b e n  n a g y o n  n é p s z e r ű  a l a k ,  
o l y a n  n é p s z e r ű ,  h o g y  a  l e g g u r m a n d a b b  m a g y a r  
p o l i t i k u s  é s  s á r g a s á g o t  k a p h a t  a z  i r i g y s é g t ő l .  E z  
a z  u r  n e m  é l ő  a l a k  p e d i g ,  s o h a s e m  i s  v o l t  a z  
t a l á n ,  h a n e m  v a l a m e l y i k  p o n y v a  i r ó i  k o p o n y a  
b i z z a r  f a n t á z i á j á n a k  a  s z ü l ö t t e .  E z  a z o n b a n ,  m i n t  
l á t h a t ó ,  m i t s e  r o n t  a  N i c k  C a r t e r  u r  n i m b u s z á n .  
Ú g y  g o n d o l o m ,  h o g y  n e m  i s  k e l l  k ü l ö n  b e m u t a t 
n o m ,  v a g y  f e l f e d e z n e m  e z t  a z  u r a t ,  a k i r ő l  a z o n b a n  
k o n s t a t á l n o m  k e l l ,  h o g y  a  l e g e r e d e t i b b  m e r é s z s é g g e l  
p l a g i z á l j a  S c h e r l o k  H o l m e s  u r é k a t ,  s ő t  m é g  r a j t u k  
i s  t ú l  l i c i t á l  n e m  e g y s z e r ,  m e r t  N i c k  u r  d e t e k t í v  é s  
p e d i g  k i r á l y a  a  d e t e k t i v e k n e k ,  a  k u t y a f á j á t  !

N i c k  C a r t e r  u r  a  n é p s z e r ű s é g é é r t  a  d i á k o k n a k  
k ü l ö n ö s e n  n a g y j h á l á v a l  t a r t o z h a t i k .  E z e k  a  f i u k  a k i k  
e l ő t t  t á r v a  n y i t v a  a z  i s k o l a i  i f j ú s á g i  k ö n y v t á r a k ,  
f e l é  s e  s z a g o l n a k  e z e k n e k  a  k ö n y v e k n e k ,  h a n e m  a z  
e l ő z ő  é v i  r é g i  t a n k ö n y v e i k  á r á b ó l  b e s z e r z i k  N i c k  
C a r t e r  u r  f ü z e t e i t  é s  f a l j á k ,  f a l j á k  N i c k  u r  h ő s 
t e t t e i t ,  m i n t  a z  é h e s  k u t y a  a z  e l é j e  d o b o t t  h u l l a d é 
k o t .  M e g i n d u l n a k  a z  u t c á n ,  s e  l á t n a k ,  s e  h a l i n a k -  
c s a k  o l v a s n a k .  N e k i  m e n n e k  k i r a k a t n a k ,  g y e r e k 
k o c s i n a k ,  e m b e r n e k ,  a s s z o n y n a k ,  d e  a z é r t  n e m  n é z 
n e k  f e l ,  m e r t  t a l á n  é p p e n  a k k o r  o l v a s s á k  n c k i h e v ü l t  
a r c c a l ,  h o g y  N i c k  u r  m i n t  r a g a d j a  n y a k o n  a z  ő s i d ő k  
ó t a  k e r e s e t t  g a z e m b e r t ,  a k i  e z  a l k a l o m m a l  t ö r t é n e 
t e s e n  k i f o g á s t a l a n  e l e g a n t i á v a l  ö l t ö z ö t t  u r ,  v a l a m i  
á l - b á r ó  v a g y  g r ó f .

Horosz és Knpás ! Leguiabl) llöi rul̂ v e t ,  ruhaselvetiirmhavászon zephirek, legcsinos 
női diuatíízlete Holozsuar Mátyás-tér 19.5Z. _  p itéiben, nagy választékban, raktárra érkeztek.
R „Tisztviselő szövetkezet" szállítói. 1 Áruint?î  minfsfgFklrolcSavSn^^^^fk’ minden szilivb«

g Olcsóságuknál fogva le g jo b b  h í rn é v n e k  ö r v e n d e n e k .  37
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Az izgalmas történetek, mint ismeretes, nagy 

mértékben foglalkoztatják a fantáziát s ebből a 
szempontból, de csak ebből, ellehetne nézni Nick 
Carter ur svindlijeit. Végre is, ma az emberek már 
annyira kényelmesek, hogy jószántukból nem baj
lódnak a lantáziájukkal, mesterségesen kell hát 
bennük a fantázia bacillusait megbolygatni. S erre 
a célra elsőrendű objektumok Nick Carter urék. 
Hát valóban sajnos és szomorúan jellemző dolog, 
hogy ha a magyar tanuló ifjúság annyira van már, 
hogy lantáziáját, melynek a legmegrögzöttebb költői 
frázis szerint is, fenn szárnyalnia kellene, csak a 
Nick Carter-féle férc szellemi injektiók tudják táp
lálni. Szomorú bizonyítéka ez annak, hogy az 
ifjúság nem ápolja a komoly szép kultuszát, a 
miből egyúttal arra is lehet következtetni, hogy 
tehát stúdiumaival sem foglalkozik ambícióval és 
leikiösmeretesen. Ha neki sokkal töbE“ élvezetet és 
gyönyörűséget nyújtanak Nick ur hihetlen, a leg
merészebb fantáziát is teliricskázó, képtelen nyomo- 
z.itai, mint komoly, hivatásos irók lelek nemesítő 
müvei s ha szívesebben elmerül a Nick Carterek 
irói szépségek nélkül való stílusában, mint egy-egy 
szép munka sima, tiszta irályában, akkor álljon be 
az a diák a Nick Carter ur legényei közé és segít
sen néki mentői több csirkefogót nyakon csípni.

Azt hiszem azonban, hogy ezt a káros irányt 
meg kellene és meglehetne akadályozni. Meg- 
kellene, mert ez is pedagógia, sőt nagy pedagógia 
s meglehetne, mert vagy annak szabályok, melyek 
az iskolában úgy, mint azonkívül is kötelezik a 
Nick Carterekért bolonduló nebulót, vagy nincsc- 
nak. Ha vannak, akkor tessék azoknak a szabályok
nak érvényt szerezni és szigorúan ellenőrizni, 
mentői kevesebbet társalogjanak Nick urékkal. 
Mert ijesztően szomorú az, kérem, hogy a magyar 
tanuló ifjúságot szigorított rendszabályokkal kell 
eltiltani a ponyva irodalom élvezetétől s ugyan
ezekkel kell rákényszeríteni a valódi, komoly 
szépirodalom elvezettre ! Satir.

Egyetmás.
Érdekes itelet.

a melyről senki sem tudja, milyen faj. Mladonicky 
Ignác olvasókanonok kívánatosnak tartja azon he
lyek, dombok gondozását, amelyekhez csaták em
léke, vagy más események fűződnek. Hogy meny
nyire szükséges e természeti emlékek gondozása, 
bizonyítja Lippay Géza főispán azon elbeszélése, 
hogy a gyirmóti körtefát, mely a kuruc harcokból 
volt emlékezetes, gonosz kezek mintegy tiz év 
előtt elégették.

Szabó Imre tanítót a szegedi ügyészség király- 
strtes miatt perbe lógta, mert a császárt szószegés
sel vádolta. Az esküdtszék ma foglalkozott Szabó 
ügyével és ítéletében kimondta, hogy a császár- 
sertés nem királysértés és vádlottat fölmentette. Az 
ügyész nem föllebezett. Az állásától megfosztott 
tanítót most állásába ismét visszahelyezték.

Az angol király keztyüi.

A zscoti nagy versenyszezon szerencsésen 
elmúlt. A versenyek sokkal fényesebben ütöttek ki, 
mint valaha. Az időjárás pompás volt s még sem 
túlságosan meleg, úgy, hogy a hölgyek nyugod
tan ölthették fel legpompásabb ruháikat. A szenzá
ciót azonban ezúttal nem a hölgyek ruhája, hanem 
Edward király okozta. Mindennap más ujitas volt 
a ruháján, nemcsak a londoni dandyk, hanem a 
szabómesterek is odavoltak a bámulattól Az első 
két napon Edward király világosszürke redingotban 
es ugyanoly szinü, de szalag nélkül való cilinder
ben jelent meg. A harmadik napon a kabát színe 
sötétkékre változott, gyengéd szürke szinü nadrág
gal és a tulajdonképpeni szenzációt lila kcztyüjvel 
okozta. A példát számosán igyekeztek' követni és a 
lila keztyük iránt akkor mértékű volt a kereslet, 
hogy par óra alatt egy egész londoni készlet el
fogyott. Megemlítendő, hogy az angol király eliez 
az öltözék összeaíitáshoz sötétkék atlaszmeüenyt is 
használt, ami a múlt század hetvenes éveiben rövid 
ideig virágzó divatra emlékeztet.

Kontfa—Rákócifa.
Győrből jelentik: A íöldmivelésügyi miniszter 

felhívta a vármegyét és a gazdasági egyesületet, 
hogy a vidék természeti emlekeit írják össze s kö
zölje« vele, azok lentartásáról a miniszter fog gon
doskodni. A megye ez irányban megkereste a köz
ségekét, az egyesület pedig felhívja a választmány 
tagjait, hogy a jövő ülésen közöljék ismereteiket. 
Az ülésen megnevezték a Kontiát Hédervárott, a 
hol Kont embereivel gyűlést tartott és a Rákóci-íát 
Kismegyeren, a melyhez Rákóci a lovát kötötte. 
Hédervárott, a Parkban áll egy mogyorófa, a mely 
oly ritkaság — minthogy a mogyoró bokros nö
vény — hogy az angolok is csodájára járnak. 
Téten a íöszolgabirói hivatal udvarán van egy ía,

Egy pénzügyi titkár kitüntetése.
Ismét egy kitüntetés. A többitől csak abban 

különbözik, hogy olyan egyént ért, a ki nem csak 
megérdemelte, de a kit méltán is ért.

Ritka példa az, hogy olyan ember kitüntetése, 
ki hivatalos állásánál fogva működésével némi 
ellenszenvet kell, hogy keltsen — örömet okozzon 
a társadalom minden rétegében.

Dr. Szterszky Vince m. kir. pénzügyi titkárt a 
közigazgatási tanfolyamon a penzügyijog előadóját, 
a kolozsvári in. kir. pénzügyigazgatóság V-ik ügy
osztályának vezetőjét, a m. kir. miniszterelnök mint 
pénzügyminiszter szolgálattételre a pénzügyminisz
tériumba rendelte be.

Ez a kitüntetés örömmel tölti el mindazokat, 
a kik dr. Szterszkyt ismerik, vele közvetlenül vagy 
közvetve érintkezésben voltak. Szcretetre méltó 
egyéniségével, lebilincselő kedves modorával első 
pillanatra meghódítja az embert.

Szakmájában az egyenes adóterén szaktekin
tély, bámulatos jártassága van minden ezt érdeklő 
dolgokban, kitűnő emlékező tehetsége révén min
den az egyenes adó ügykörébe vágó bármely tör
vényt, avagy pénzügyminiszteri rdndclet számát 
tudja, úgy annyira, hogy mint a közigazgatási tan
folyam előadója gyakori rendelet számok idézésével 
lelkes tüntetést idézett elé.

Ügyes szónoki tehetségénél fogva résztvett 
mindazon társadalmi mozgalmakban, melyek a 
közjó érdekében indultak meg.

Még mindnyájunk lelkében égnek azok a 
lelkes hazaszeretettől áthatott szavak, melyek a 
Kossuth asztaltársaság múlt évi estélyén mondott 
el dr. Szterszky, kezében a Kossuth serleggel.

A kolozsvári köztisztviselő egyesület választ
mányának egyik legtevékenyebb tagja.

Hivatalában poutos lelkiismeretes tisztviselő, 
az ügyek elintézésénél mindig oda hat, hogy azok 
aképpen nyerjenek elintézést, hogy sem az állam 
sem a magánfelek érdekei csorbát ne szenvedjenek

Az egyes vármegyékben rendezett adórendező 
bizottságok egyik lelkes vezetője volt s e téren is 
hervadhatatlan érdemeket szerzett, sok fájdalmas 
könnyet törölt azzal, hogy a nép terhéröl az adót 
törléssel apasztotta.

Dr. Szterszky távozásával társadalmunk is 
sokat vészit, nemcsak hogy egy lelkes buzgó tagját 
veszítjük cl benne, hanem eltávozik körünkből az 
a kémes művész gyermek is Szterszky Melitta, 
kinek gyönyörű hegedüjátéka sokszor elgyönyör- 
ködtetetí bennünket. Otl ahol nyomor enyhítésről 
volt szó e kis művésznő mindenütt jelen volt.

Pótolhatatlan űrt hagy maga után hivatalában 
is, mert kivételes és nagy tehetségénél fogva a 
legfontosabb ügyek elintézése jutott osztályrészül.

Kiapadhatatlan munkásságából kifolyólag nagy 
jövőt jósolunk neki s épen azért az ö távozása fáj
dalmunkra szolgál, de egyszersmind örömünkre és 
büszkeségünkre is !

Dr. Szterszky Vince életrajzi adatai ezek: 
Született Erzsébetvároson lengyel származású róm. 
kath. vallásu szülőktől 1861. dec. 14-én. Tanul
mányait a helybeli róm. kath. főgimnáziumban 
kezdte meg s a jogot is a kolozsvári egyetemen 
végezte el. Minden vizsgáját kitüntetéssel tette le. 
Az első hivatalos esküt 1885. junius 18-án tette le 
mint fogalmazó gyakornok a kolozsvári kir. pénz- 
ügyigazgatóságnál. 1889. május 8-án nevezték ki a 
szabadkai illetékkiszabási hivatalhoz fogalmazónak, 
majd midőn a pénzügyi közigazgatás szervezetének 
megváltoztatásáról szóló 1889. évi XV111. t.-c. 
életbelépett a zomboru kir. pénziigyigazgatósághoz 
nevezték ki, honnan saját kérelmére 1890. évben 
ismét Kolozsvárra helyezték. 1895. évben lett segéd
titkár és 1906. évben titkár. Petre J.

MINDENFELE.
A helyzet.

Az E—s írja: „Bécs elővette régi fegyvertárá
ból régi fegyvereit és megfenyegette újból a nem
zetet. A régi sablon szerint tette s természetesen a 
hagyományos intenciók szerint. Megjclenttette a 
láthatáron az abszolutisztikus kísérletezésekre ki
szemelt alakjait és a nemzethez fordult: Válassza
tok. Vagy ezeket az alakokat, egy letűnt, korrupt 
rendszernek félelmes lovagjait, de az én embereimet, 
vagy pedig az én akaratomat. És azután vártak, 
hogy mit fognak szólni a hármas hegy országában 
és a négy folyam partjain a feltételekhez. Vártak 
szédületes megrettenést, őrületes ijedelmet és alá
zatos meghunyászkodást.

Egyik sein következett azonban be. A nem
zet legjobbjai erkölcstelennek találták a bécsi aján
latot és kijelentették, hogy kalandos vállalkozá
sokba nem viszik a nemzetet se Lukács László 
kedvéért, se Khuen-Héderváry kedvéért, se Hiro- 
nymi kedvéért, de még első Ferenc József kedvéért 
sem.“

E hírhez csak azt tesszük hozzá, hogy e pil
lanatban is a legnagyobb bizonytalanság előtt 
állunk s nem tudjuk, hogy a legközelebbi óra is 
mit hozhat. Azonban azt tudjuk, hogy jóra nem, 
csak rosszra számíthatunk.

— Kenessey Béla püspök M.-Lapádon. M.-
Lapádon holnap délelőtt igtatják be ünnepélyesen 
Biró Lajos ref. lelkész, mely alkalomkor Kenessey 
Béla püspök is me fog jelenni br. Kemény Árpád 
főispán, br. Bánfíy Kázmér alispán, főgondnok, 
Péter Károly egyházkor, titkár stb. kíséretében. A 
beiktató ünnepségek után a fogadó-bizottság ban
kettet rendez az áll. iskola helyiségeiben. Kenessey 
Béla püsgök holnap az esti gyorsvonattal tér viasza 
Kolozsvárra.

Szvacsina Géza polgármester nyaralása.
Szvacsina Géza udvari tanácsos, Kolozsvár város 
kiváló polgármestere jövő hó 8-án családjával együtt 
Balatoníiiredre utazik nyaralás végett.

— A Frőbel gyermekkert vizsgája. Holnap 
d. e. 9-töl 12-ig a Kolozsvár városi Fröbcl intézet 
kis növendékei vizsgáznak, mely nem anyira vizsga, 
mint rendkívül érdekes és kedves szemléltetése 
annak, hogy mint lehet a kis gyermekeket játszva 
tanítani. Évente nagyon sokan keresik fel ebeket 
az ünnepélyes foglalkozásokat úgy szülök, mint 
más érdsklödök s remélhető, hogy a holnapi nappaj 
sem fog elmaradni az érdeklődése a vizsgák iránt.

A kolozsvári munkásbiztositó pénztár 
főorvosi állása. A kolozsvári munkásbiztositó 
pénztárnál egy 6000 koronás főorvosi állást szer
veztek, melyre ki is Írták a pályázatot. Eltekintve 
attól, hogy a pénztárnál ezen állásra szükség van-e 
vagy nincs, mi rámutatunk csak arra, hogy a 
kolozsvári munkásbiztositó pénztár nagy anyagi 
bajokkal küzd, amely arra inti a pénztár vezetősé
gét és igazgatóságát, hogy minden befolyó kraj
cárral okosan gazdálkodjék. Ebből folyik aztán, 
hogy a kolozsvári munkásbiztositó pénztár a jelen
legi anyagi helyzete mellett egyelőre nagyobb 
dotációju állásokat nem szervezhet. Először anyagi
lag is erősödjék meg a munkásbiztositó pénztár, 
felállásának legyen meg az alapja s ha ez megvan 
még az olyan luxus állásokat is szervezhetik a 
pénztár súlyos terhére, mint a főorvosi állás. Mi 
ebből kifolyólag „időszerűtlennek“, a pénztár anyagi 
helyzetére nézve „veszélyeznék“ látjuk a főorvosi 
állás szervezését és annak a betöltését.

— Ügyes fiuk tanulóknak felvétetnek az 
„Ellenzék“ nyomdában.

Vese és liólyagbajoknál, a vesemedence idült hurutjainál 
hugykö és fövény képződésnél, a légutak és a kiválasztó 
szervek luirutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult, 
bárkinek ajánlva. Kolozsvári fölerjkat Szele Márton cégnél

Kolozsvár, Deák Fetenc-utcaVegyiipar és kozmetikai laboratórium teuino,iu-utca,.ro«.
< $ * M >\ W W 7  ¥S s H  *

SzénavirAg krémé szépség ápolásra. 
Dermoform kéz ts  iábizzadás ellen. 
Fulgurin rovarok halála.
Rlmedio gyökeres tyukszemirtó.

Hatása bámulatba ejti!
Megbízhatósága . . . .  
. . . kétségen felül áll'

Hygienágh-Kefirtej kizá- J
rólag nálunk rendelhető 8 ^ 3 )



E L L E N Z É K
I9C9. JUNIUS 26.

e s e t l e n  f i ú  s e g í t é s é r e  s i e t t e k .  A z  e l s ő  o r v o s i  s e g é l y t  
a  s z u e s á k i  o r v o s  a d t a  m e g  J a n k ó  e r e n c n e  \   ̂
t e g n a p  d é l u t á n  b e s z á l l í t o t t a k  a  k o l o z s v á r i  k l i n i k a  
s e b é s z e t i  o s z t á l y á r a .

N é m e t o r s z á g b a n  i s  v á l s á g  v a n

L e s z a v a z t á k  a  k a n c e l l á r t
Berlin, június 20.

A  n é m e t  b i r o d a l m i  g y ű l é s e n  t e g n a p  e l d ő l t  a  
n a g y  p é n z ü g y i  r e f o r m  s o r s a  B ü l o w  k a n c e l l á r  j a v a s  
l a t é n a k  l e s z a v a z á s á v a l .  1 9 5  s z a v a z a t t a l  1 8 7  e l l e n ,  
t e h á t  n y o l c  s z a v a z a t t a l  e l v e t e t t é k  a  h a g y a t é k i  a d ó r a  
v o n a t k o z ó  j a v a s l a t n a k  a z t  a  s a r k a l a t o s  s z a k a s z á t ,  
m e l y  a  h a g y a t é k i  a d ó  e l v é t  a l l a p i t j a  m e g .  A  j a ' a í "  
l a t  h á t r a l é k o s  s z a k a s z a i n a k  e l v e t é s e  u t á n  a z  e l n ö k  
k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  h a r m a d i k  o l v a s á s t  m á r  n e m  l e 
h e t  t a r t a n i ,  m e r t  a  j a v a s l a t b ó l  m á r  s e m m i  s e m  
m a r a d t  f e n n .  A  B ü l o w o t  l e s z a v a z ó  t ö b b s é g  a  l e n 
g y e l e k ,  a  c e n t r u m  é s  k o n z e r v a t i v e k  s z ö v e t s é g é b ő l  
k e l e t k e z e t t .  A  d ö n t ő  s z a v a z á s  e l ő t t  a  k a n c e l l á r h o z  
k ö z e l i  á l l ó  l a p o k  k ö z ö l t é k ,  h o g y  a  l i b e r a l i z m u s  
e l l e n  i r á n y u l ó  i l y e n  t ö b b s é g g e l  B ü l o w  n e m  t u d n a  
m e g b a r á t k o z n i  s  m á s  b i r o d a l m i  k a n c e l l á r n a k  k e l 
l e n e  v á l l a l k o z n i  a r r a ,  h o g y  e z z e l  a  t ö b b s é g g e l  k o r 
m á n y o z z o n .  B i z o n y o s n a k  t a r t j á k ,  h o g y  B ü l o w  f e l 
a j á n l j a  l e m o n d á s á t  s  é r d e k l ő d é s s e l  v á r j á k ,  h o g y  
V i l m o s  c s á s z á r ,  a k i  l e g u t ó b  e g y  b e s z é d é b e n  a z t  a  
r e m é n y é t  f e j e z t e  k i ,  „ h o g y  e z  a z  e l k e r ü l h e t e t l e n ü l  
s z ü k s é g e s  r e f o r m  m o s t  m e g v a l ó s u l , “ m i t  f o g  
h a t á r o z n i .

—  E l a d ó  a  P e t ő i i - h á z .  A  „ D e b r e c e n “ í r j a  : 
A  d e b r e c e n i  v a s ú t i  n a g y  á l l o m á s  s z o m s z é d s á g á b a n ,  
k ö z e l  a  v a s ú t i  h í d h o z ,  o l d a l t  v a n  e g y  s a r o k 
k o r c s m a ,  a  P e t ő f i - t é r  2 - i k  s z á m ú  h á z .  E z z e l  s z o m  
s z é d o s  a  3 - i k  s z á m ú  k i s  a l a c s o n y  h á z a c s k a ,  m e l y e t  
h i á b a  c i f r á z t a k  b e  k í v ü l r ő l ,  a l a c s o n y  k i s  h á z a c s k a  
m a r a d t .  S á r g á r a  f e s t e t t ,  p á r k á n y o s  k i s  h á z a c s k a  e z  
a  3 - i k  s z á m ú  h á z  a  P e t ö f i - t é r e n ,  m é g  a  k ü l v á r o s i  
a l a c s o n y  h á z á n  k ö z ö t t  i s  t ö r p e s z á m b a  v e h e t ő  s  a  
v a s ú t t ó l  j ö v ő - m e n ő  u t a s e m b e r e k  k ö z ö n y ö s e n  k o c s i -  
k á z n a k ,  v a g y  g y a l o g o l n a k  e l  m e l l e t t e .

P e d i g  e g y  t e k i n t e t e t  m é g i s  m e g é r d e m e l n e  e z  
a  h á z a c s k a .  S z e r é n y  h o m l o k z a t á r a  s z e r é n y e b b  m á r 
v á n y  t á b l á c s k a  v a n  b e i l l e s z t v e .  S e  t ö b b ,  s e  k e v e 
s e b b  a  v é s e t t  i r á s  r a j t a :

T a n u l m á n y i  k i r á n d u l á s .  A  b u d a p e s t i  r e f .  
g i m n á z i u m  2 6  t a n u l ó j a  3  t a n á r  v e z e t é s é v e l  t e g n a p  
e s t e  é r k e z e t t  K o l o z s v á r r a  e g y  1 2  n a p o s  t a n u l m á n y i  
k i r á n d u l á s  k e r e t é b e n .  A  k i r á n d u l ó k  h o l n a p  d é l u t á n  
n d u l n a k  T o r d á r a ,  t o v á b b á  m e g t e k i n t i k  M a r o s u j v á r t ,  

N a g y e n y e d e t ,  G y u l a f e h é r v á r t  é s  v é g ü l  D é v á t .  A  
k i r á n d u l o k  K o l o z s v á r t  a  r e f .  k o l l é g i u m  i n t e r n á t u s á -  
b a n  v o l t a k  m e g s z á l l v a .

—  R e h a b i l i t á l t  ü g y v é d .  E g y i k  h e l y b e l i  l a p  
e z e l ő t t  e g y  p á r  h ó n a p p a l  h í r ü l  a d t a  v o l t ,  h o g y  d r .  
S i m á n d i  I s t v á n  t o r d a i  ü g y v é d e t  a  t o r d a i  k i r .  t ö r 
v é n y s z é k  r á g a l m a z á s  m i a t t  e l m a r a s z t a l t a  5 0 0  k o r o n a  
b ü n t e t é s b e n .  M a  t á r g y a l t a  a  k i r .  t á b l a ,  m i n t  
f e l e b b v i t e l i  b í r ó s á g  a z  ü g y e t  é s  a z  a l s ó  
b i r o s á g  í t é l e t é t  m e g s e m m i s í t e t t e  é s  d r .  S i m á n d i t  a  
r á g a l m a z á s  v á d j a  a l ó l  f e l m e n t e t t e .  E z z e l  a  k i r .  t á b l a  
t e l j e s  i g a z s á g o t  s z o l g á l t a t o t t  a  t o r d a i  ü g y v é d i  k a r  
m é l t a t l a n u l  m e g h u r c o l t  e g y i k  l e g j e l e s e b b  t a g j á n a k .

A  k o l o z s v á r i  k a m a r a  e l n ö k e .  E g é s z e n  
é r t h e t ő  a z  a  n a g y  é r d e k l ő d é s ,  a m e l y  t e g n a p  d .  u .
3  ó r a k o r  n y i l v á n u l t  m e g  a  k o l o z s v á r i  k e r e s k e d e l m i  
é s  i p a r k a m a r a  e l n ö k v á l a s z t ó  g y ű l é s é n ,  m e l y e t  a  
v á r o s h á z a  n a g y t e r m é b e n  t a r t o t t a k  m e g .  D r .  E s z t e r -  
h á z y  L á s z l ó  f ő j e g y z ő ,  m i n t  k ö z p o n t i  b i z o t t s á g i  
e l n ö k  n y i t o t t a  m e g  a z  ü l é s t ,  m e l y e n  k ö v e t k e z ő k  
j e l e n t e k  m e g :  F e r e n c z i  I g n á c ,  G á m á n  J ó z s e f ,  d r .  
S z e l e  M á r t o n ,  V a r g a  L á s z l ó ,  B e t e g h  P é t e r ,  H a v a s  
L á z á r ,  F e r e n c z y  G y u l a ,  T i s c h l e r  M ó r ,  B r e c h e r  D á v i d ,  
W e r t h e i m e r  V i l m o s ,  S z e k u l a  Á k o s ,  S z á n t ó  B e r t a l a n ,  
H ü b s c h m a n n  M ó r ,  L e n d v a y  E m i l ,  B u r g e r  F r i g y e s ,  
H i r s c h f e l d  K á r o l y ,  H i r s c h  Ö d ö n ,  t o v á b b á  L a u r e n t z y  
J á n o s  é s  K e r e s z t e s i  E m i l  b e s z t e r c e i ,  P á s k u j  M á r t o n  
b á n f f y h u n y a d i ,  D e u t s c h  A d o l f  g y u l a f e h é r v á r i ,  
W i n k l e r  J á n o s  n a g y e n y e d i ,  Z a b u l i k  J e n ő  s z a m o s -  
u j v á r i ,  G o m b o s  L á s z l ó ,  P o l ó n y i  S á n d o r  t o r d a i ,  j 
M a t e r n i  J á n o s  é s  G ő c z y  K á r o l y  z i l a h i  k e r e s k e d ő k ,  j 
A d o r j á n  J á n o s ,  B r é d a  F e r e n c ,  S m i e l  D á v i d ,  N a g y  
I s t v á n ,  H u t t e r  G e r ö ,  M a t u t s e k  J ó z s e f ,  L ö b l i  M i h á l y ,  
t o v á b b á  G ö n c z y  M i h á l y  s z a m o s u j v á r i ,  C s a l l n e r  { 

K á r o l y  b e s z t e r c e i ,  L á z á r  M .  S i m o n  t o r d a i ,  B a l o g h  t 
G y u l a  é s  S z i g y á r t ó  G y ö r g y  z i l a h i ,  B á l i n t  J á n o s  j 
n a g y e n y e d i ,  T o r d a i  J ó z s e f  b á n f f y h u n y a d i  i p a r o s o k .  | 
H a v a s  L á z á r  e l ő t e r j e s z t é s t  t e t t  a z u t á n ,  m e l y b e n  m e l e 
g e n  m é l t a t t a  W e i s z  J ó z s e f ,  e d d i g i  e l n ö k  k i v á l ó  é r d e 
m e i t .  A  m é l t a t á s  a  b i z o t t s á g  e g y h a n g ú  l e l k e s e 
d é s é v e l  v é t e t e t t  t u d o m á s u l  s  i g y  W e i s z  J ó z s e f  ú j r a  
a  k a m a r a  e l n ö k e  l e t t .  W e i s z  J ó z s e f n e k  a  k a m a r a  
s z o l g á l a t á b a n  e l t ö l t ö t t  k é t  é v t i z e d e s  m u n k á s s á g á t  
i s m e r t e  e l  é s  h o n o r á l t a  a z  a z  e g y h a n g ú l a g  m e g 
n y i l a t k o z o t t  b i z a l o m ,  m e l y  ö t  t e g n a p  ú j r a  a z  e l n ö k i  
s z é k b e  e m e l t e .  E r ő s  m u n k a b í r á s a ,  k i v á l ó  s z a k t u d á s a ,  
v e z e t é s r e ,  i r á n y í t á s r a  t e r m e t t  e g y é n i s é g e  a l k a l m a s  
t a l a j t  b i r  a  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r a  e l n ö k i  
s z é k é b e n  a r r a ,  h o g y  a  h a z a  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r i  
é r d e k e i n e k  s z o l g á l a t á b a n  h a s z n o s  t e v é k e n y s é g e t  
f e j t s e n  k i .  N e m  h a n g o s  c s ö r t e t é s s e l  d o l g o z i k ,  
h a n e m ,  m i n t  m i n d e n  k o m o l y ,  m u n k a s z e r e t ö  e m b e r ,  
c s e n d b e n ,  s z e r é n y e n ,  d e  a n n á l  n a g y o b b  s z o r g a l o m 
m a l  é s  a m b í c i ó v a l .  É s  h o g y  a z  i l y e n ,  h a t á s a i b a n  
e r e d m é n y e s ,  c s ö n d e s  m u n k a  i s  m e g t a l á l j a  a  m a g a  
e l i s m e r t e t é s é t ,  é l ö b i z o n y s á g  r á  a z  a z  e g y h a n g ú  
b i z a l o m ,  a m e l y  a  t e g n a p i  ü l é s e n  s z e m é l y e  i r á n t  
m e g n y i l v á n u l t .  S z i v b ö l  ü d v ö z ö l j ü k  m i  i s  ú j b ó l i  
e l n ö k k é  v á l a s z t á s a  a l k a l m á b ó l  W e i s z  J ó z s e f e t ,  m e r t  
a z  ó  m e g v á l a s z t á s á v a l  a  k o l o z s v á r i  k e r e s k e d e l m i  
é s  i p a r k a m a r a  i s  b e b i z o n y í t o t t a ,  h o g y  o k o s a n  c s  
e s z é l y e s e n  k i t u d j a  v á l a s z t a n i  a z o k  a t  a z  e m b e r e k e t ,  
a k i k n e k  h e l y e s  v e z e t é s e  m e l l e t t  c s a k u g y a n  a z o k 
n a k  a z  e l v e k n e k  a z  a l a p j á n  a k a r  h a l a d n i ,  a m e l y e k  
a  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r á k  i n t é z m é n y é t  m e g 
t e r e m t e t t é k .

—  S z o m o r ú  á l o m .  M e g r e n d í t ő  s z e r e n c s é t l e n 
s é g  t ö r t é n t  a  B r á t k a - C s u c s a  k ö z t i  v a s ú t i  v o n a l o n .  
M i v e l  a  v a s ú t i  p á l y a ,  e z e n  a  s z e l v é n y e n  m e g 
r o n g á l ó d o t t ,  a  h e l y r e  á l l í t á s á i g  a  v o n a t o k  c s a k  ! 
l a s s a n ,  k ö z l e k e d h e t t e k  s  e z é r t  a  l a s s ú  j e l z é s t  m e g 
a d n i  J a n k ó  F e r e n c  1 3  é v e s  m a k ó i  s z ü l e t é s ű  f i ú t  
b í z t á k  m e g .  A z o n b a n  J a n k ó  F e r e n c  a  f á r a d s á g t ó l  
e l c s i g á z v a  a  v a s ú t i  p á l y a  m e l l e t t  e l a l u d t  s  á l m á b a n  
o l y a n  s z e r e n c s é t l e n ü l  t e t t e  k e z é t  a  s í n r e ,  h o g y  e g y  
a r r a  r o b o g ó  v o n a t  k e t t é  v á g t a .  A  k o c s i k b ó l  k i n é z ő  
u t a s o k a t  a  f e l é b r e d t  f i ú  r é m e s  j a j g a t á s a  t e t t e  
f i g y e l m e s s é  a  s z e r e n c s é t l e n s é g r e  s  a  v é s z f é k  m e g 
h ú z á s á v a l  m e g á l l í t o t t á k  a  v o n a t o t ,  h o n n a n  a  s z e r e n -
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E z t  a  h á z a t  m o s t  e l a d j á k .  A  s z e g é n y  I f j ú  
P e t ő f i  S á n d o r  i t t  n y o m o r o g t a  á t  1 8 4 4 - b e n  h á n y t -  
v c t e t t  é l e t é n e k  l e g k i e t l e n e b b  t e l é t .

A k k o r  m é g  a  v á r o s  l e g s z é l é n  f e k ü d t  e z  a  
h á z .  N á d f e d e l e s  k i s  ö r e g  h á z a c s k a  v o l t .  B o g l y a 
k e m e n c e  i s  v o l t  a  P e t ő f i  s z o b á c s k á j á b á n ,  d e  a z  
e g é s z  z o r d  t é l ^ n  n e m  f ü t ö t t é k  s o h a .  F á z ó d o t t  é s  
k o p l a l t  e z  a  k e v é l y  l é l e k .  S e m  d i c s ő s é g ,  s e m  
s z e r e t e t  n e m  k ö r n y é k e z t é k .  B o r z o n g a t ó s  t é l i  é j s z a 
k á k o n  c s a k  a  s z é l  s o d o r t a ,  s e p e r t e  a  h a v a t  a  b e 
f a g y o t t ,  p i r i n k ó  a b l a k o k  e l ő t t  . . . Ú g y h o g y  m é g  
e b b ő l  a  k e v é l y  l é l e k b ö l ,  e b b ő l  a  m a g á n o s  n a g y  
l e i e k b ő l  i s  k i t ö r t  a  k e s e r ű s é g  é s  d i d e r g ő  k é z z e l  
i r t a  f e l  v a l a m e l y e s  g y ű r ö t t  p a p í r r a ;

—  B o l d o g t a l a n  v o l t a m  v i l á g é l e t e m b e n  . . .
S t a t i s z t i k a  a z  e g y e t e m r ő l .  A z  e g y e t e m  

q u e s t o r i  h i v a t a l á n a k  k i m u t a t á s a  s z e r i n t  a z  1 9 0 8 — 9 .  
t a n é v  m á s o d i k  s z e m e s z t e r é b e n  a  h a l l g a t ó k  s z á m a  
2 0 7 8  v o l t .  E z  a  s z á m  a  n é g y  t u d o m á n y  k a r o n  a  
k ö v e t k e z ő l e g  o s z l o t t  m e g :  j o g  é s  á l l a m t u d o m á n y i  
k a r o n  1 3 1 1  r e n d e s ,  5 1  r e n d k í v ü l i  h a l l g a t ó ,  o r v o s i  
k a r o n  2 7 4  r e n d e s ,  2  r e n d k í v ü l i ,  b ö l c s é s z e t i  k a r o n  
2 3 4  r e n d e s ,  17  r e n d k í v ü l i ,  m a t h e m a t i k a i  k a r o n  1 0 2  
r e n d e s ,  7  r e n d k í v ü l i .  A  h a l l g a t ó k  k ö z ü l  2 0 6 3  m a 
g y a r  h o n o s ,  7 0 5  r ó m .  k a t h . ,  1 4 2  g ö r .  k a t h . ,  5 3 9  
r e f . ,  9 3  u n i t . ,  2 9 8  i z r a e l i t a .  M e g e m l í t j ü k  m é g ,  h o g y  
a  m á s o d i k  f é l é v  c s ö k k e n é s t  m u t a t  a z  e l s ő  f é l é v i  
l é t s z á m m a l  s z e m b e n ,  m i v e l  a z  e l s ő  f é l é v b e n  2 3 1 9  
v o l t  a  h a l l g a t ó k  s z á m a ,  t e h á t  2 4 1 - e l  t ö b b ,  
m i n t  m o s t .  A z  e g y e t e m e n  n ő  h a l l g a t ó  a  t a n é v b e n  
4 9  v o l t  a  k ü l ö m b ö z ő  k a r o k o n ,  a  j o g i  k i v é t e l é v e l .

—  A  k i  n ő h ö z  m e n t  f e l e s é g ü l .  M e l b o u r n e -  
a z  a n g o l  ú j s á g o k n a k  s a j á t s á g o s  h á z a s s á g i  t ö r t é n e 
t e t  j e l e n t e n e k ,  a m e l y  a z  e s e m é n y e n  k í v ü l  á l l ó k r a  
n é z v e  e l é g g é  m u l a t s á g o s ,  d e  a n n á l  k e v á s b b é  a z  a z  
é r d e k e l t  f e l e k r e  n é z v e .  E g y  O t t w a y  C l a i r e  n e v ű  j ó

N agy V ég e la d á s

j ó  c s a l á d b ó l  s z á r m a z ó  n a g y o n  c s i n o s  f i a t a l  l e á n y  
m e g i s m e r k e d e t t  e g y  f i a t a l e m b e r r e l ,  a k i  a  r e d w o o d i  
p ü s p ö k  u n o k a ö c s c s é n e k  m o n d o t t a  m a g á t .  A  b a r á t 
s á g b ó l  s z e r e l e m  l e t t ,  m a j d  k ö v e t k e z e t t  a z  e l j e g y z é s  
é s ° n e m s o k á r a  r á  a z  e s k ü v ő .  A l i g  h o g y  e z  m e g t ö r 
t é n t ,  r e n d ő r ö k  j e l e n t e k  m e g  a z  i f j ú  h á z a s p á r  l a k á 
s á n  é s  a  f é r j e t  l e t a r t ó z t a t t á k ,  m e r t  k i d e r ü l t  r ó l a ,  
h o g y  n e m  f é r f i ,  h a n e m  n ő .

—  T a l á l k o z á s  a z  é j s z a k á b a n .  A  P e s t i  H í r l a p  
í r j a :  A  D e l i - f é l e  é t t e r e m b e n  c s ü t ö r t ö k ö n  é j j e l  k é t  
é r d e k e s  t á r s a s á g  v a c s o r á z o t t .  T i z  ó r a  f e l é  j ö t t  a  
h e l y i s é g b e  a z  e g y i k  t á r s a s á g ,  t i z e n e g y  ó r a  f e l é  a  
m á s i k .  A  t i z  ó r a k o r  j ö t t  t á r s a s á g b a n  v o l t a k  L á n y i  
B e r t a l a n ,  b á r ó  F e i l i t z s c h  A r t u r  é s  V ö r ö s  L á s z l ó ,  a  
F e j é r v á r y  k o r m á n y  v o l t  m i n i s z t e r e i ,  S é l l e y  é s  
K a f f k a  n é h a i  b e l ü g y i  á l l a m t i t k á r o k ,  S é n y i  é s  K u -  
b i n y i  m e g y e f ö n ö k ö k ,  F e s z t y  B é l a  é s  L ó r á n t  D e z s ő  
s z e r k e s z t ő k .  S z ó v a l  a  „ m ú l t “ e m b e r e i ,  a  k i k  a  
„ j ö v ő “ - t ő i  i s m é t  r e m é l n e k  v a l a m i t .  A  t á r s a s á g  
p e z s g ő  m e l l e t t  c s e v e g e t t  a  p o l i t i k a i  h e l y z e t r ő l  é s  a  
v á r h a t ó  e s h e t ő s é g e k r ő l .  T i z e n e g y  ó r a  f e l é  b e l é p e t t  
a z  é t t e r e m b e  g r ó f  K h u e n - H é d e r v á r y  K á r o l y  v o l t  
m i n i s z t e r e l n ö k ,  a z u t á n  b á r ó  G r o m o n  D e z s ő  é s  g r ó f  
S e r é n y i  B é l a  v o l t  á l l a m t i t k á r o k  é s  a  v o l t  s z a b a d 
e l v ű  p á r t  n é h á n y  t a g j a ,  k ö z t ü k  P a p  G é z a ,  K i s s  
E r n ő  é s  H o r á n s z k y  L a j o s .  M á s  s z ó v a l  a  „ j ö v ő “ 
e m b e r e i ,  b á r  e z  a  „ j ö v ő “ m o s t  i s m é t  k i s s é  h á t t é r b e  
s z o r u l .  A m i k o r  L á n y i ,  F e i l i t z s c h  é s  t á r s a i  g r ó f  
K h u e n - h é d e r v á r y t  m e g l á t t á k ,  v a l a m e n n y i e n  í e ’á l -  
l o t t a k  é s  m e l e g e n  ü d v ö z ö l t é k  g r ó f  H é d e r v á r y t .  A  
k é t  t á r s a s á g  ö s s z e t o l t a  a s z t a l á t  s  é j f é l e n  t ú l  i s  
e g y ü t t  m a r a d t ,  ü n n e p e l v é n  a  t a l á l k o z á s t  a z  —  é j 
s z a k á b a n .

B o j k o t t á l t  n ő k  A  p á r i s i  f é r í i v i l l á g  v e s z e 
d e l m e s  m o z g a l m a t  i n d í t o t t  a z o k  e l l e n  a  n ő k  e l l e n ,  
a k i k  o r v o s i  t é r e n ,  i r o d á k b a n  é s  m á s  o l y a n  p á l y á k o n  
m ű k ö d n e k ,  a m e l y e k  e d d i g  c s a k  a  f é r f i a k  s z á m á r a  
v o l t a k  n y i t v a .  L i g á t  s z e r v e z t e k ,  a m e l y  e z e k e t  a  h ö l 
g y e k e t  b o j k o t t á l j a .  A  b o j k o t t  n e m  ü z l e t i  v i s z o n y l a 
t o k r a  v o n a t k o z i k ;  h a n e m  a b b a n  n y e r  k i f e j e z é s t ,  h o g y  
a  l i g a  t a g j a i  n e m  v e s z n e k  f e l e s é g ü l  o l y a n  n ő t ,  a k i  
f é r f i m u n k á v a l  f o g l a l k o z i k .  H a  a  l i g á n a k  F r a n c i a o r 
s z á g  e g é s z  t e r ü l e t é n  s i k e r e  l e s z ,  ú g y  a z  ö r ö k ö s  
h a j a d o n s á g  v e s z é l y e  f e n y e g e t i  a  f é r f i a k k a l  k o n k u 
r á l ó  n ő k e t .  A  b o j k o t t  b á r m e l y  n ő  e l l e n  m e g s z ű n i k ,  
h a  a  f é r f i m u n k á t  a b b a h a g y j a  é s  a s s z o n y i  f o g l a l k o 
z á s  u t á n  n é z .

D r .  M á j a i  D e z s ő  M a r o s v á s á r h e l y t  a z  ü g y 
v é d i  v i z s g á t  k i v á l ó  s z é p  s i k e r r e l  k i á l l o t t a ,  m i n e k  
v á r o s u n k b a n  s z á m o s  j ó  i s m e r ő s e  ö r v e n d .

—  A v a t á s  a z  e g y e t e m e n .  M a  d é l b e n  12  
ó r a k o r  s z o k a t l a n u l  n a g y  é r d e k l ő d é s  m e l l e t t  a v a t t á k  
f e l  a z o k a t  a z  i f j a k a t ,  a k i k  k e s e r v e s  t a n u l á s  u t á n  
e l n y e r t é k  a  t u d o r i  f o k o z a t o t .  U l o l s ó  a v a t á s  l é v é n ,  
k ü l ö n ö s e n  s o k a n  v o l t a k ,  a  k ö z v e t l e n ü l  é r d e k e l t e k  
s z ü l e i ,  r o k o n a i ,  i s m e r ő s e i  é s  s o k a n  a z o k  k ö z ü l ,  
a k i k e t  m é g  e g y ,  k é t  s z i g o r l a t  v á l a s z t  el„> e t t ő l  a  
m e g s z o k o t t s á g á b a n  i s  é r d e k e s  a k t u s b ó l .  A  f e l  
a v a t o t t a k  n é v s o r a  a  k ö v e t k e z ő :

J o g tu d o m á n y ia k : G y ö n g y ö s y  J ó z s e f ,  T e l e k y  
E n d r e ,  P a n d u r o v i t s  L á s z l ó ,  D o n i  P á l ,  G l i g o r o v i t s  
I v á n ,  H e g y i  T i v a d a r ,  B o l c a c i u  M i k l ó s ,  E p s t e i n  J e n ő ,  
d r .  H e l m e c z y  J ó z s e f ,  M o l d o v á n  J á n o s  k i s k a j á n i  
s z ü l . ,  K o l b  E r n ő ,  S z a l a y  Z o l t á n ,  B e r k o v i t s  B e r t a l a n .  
M a r k o v i t s  A l a d á r ,  M á r f f y  I s t v á n ,  P e l t s á r s z k y  J ó z s e f ,  
V a r g a  K á r o l y ,  R e i c h e n f e l d  R e z s ő ,  B o t t  L a j o s ,  d r .  
G ö c z y  K á r o l y ,  K u l c s á r  S a m u ,  B a r t a k o v i c s  A l a d á r ,  
N e u m a n n  H e n r i k ,  L u k á c s  M ó r ,  F a r k a s  A d o r j á n ,  
D e u t s c h  D á v i d ,  V i t o s  P á l ,  P a p p  O k t á v i á n ,  G e i g e r  
H e n r i k ,  S z e n i c z e y  Ö d ö n ,  V a r j ú  Z o l t á n ,  E l m e r  
M á t y á s 4  U r d e a  G y ö r g y ,  M e r é n y i  E r n ő ,  A n a m k o v i c s  
N á n d o r ,  B e c k  D á v i d ,  B e r e g i  J ó z s e f ,  S z o v j á k  H u g ó ,  
K u t h y  S á n d o r ,  W a i g a n d  A n t a l ,  A b o n y i  I s t v á n ,  d r .  
H a n k o v s z k y  D e z s ő ,  K e l e m e n  R e z s ő ,  K é r y  J á n o s ,  
P a s z i t i  N a g y  B e n e d e k ,  Z o b e l  E m i l ,  S z á v a  I s t v á n ,  
S p a t z  Ö d ö n ,  d r .  D á v i d  J e n ő  M i h á l y ,  L o s o n c z i  N a g y  
V i n c z e ,  S i m o n  I s t v á n ,  P u t n i k  J á n o s ,  d r .  M ü l l e r  
M i k s a ,  H e x n e r  M i k l ó s ,  E ö r y  K á l m á n ,  d r .  P a p  L e 
n á r t ,  T ö r ö k  I s t v á n ,  K a i z l e r  L á s z l ó ,  K a i z l e r  E n d r e ,  
M o l d o v á n  J á n o s ,  D u t s c l i  L i p ó t ,  K a s s o v i c z  A r t u r ,  
F o g a r a s i  D e z s ő ,  R a t i u  Á g o s t o n ,  C z i n d e r  J e n ő ,  
V i e s z t  G u s z t á v ,  d r .  N e f f  F e r e n c z ,  H o r v á t h  F e r e n c z ,  
D o r k a  J á n o s ,  S p i e g l e r  E r n ő ,  P o l á n y i  K á r o l y ,  Z e i t z  
V i k t o r ,  S t e i n b e r g e r  M á r t o n ,  M a n u s i c s  J ó z s e f ,  S p i r a  
G y u l a .

Á llam tu dom án yiak-. B u k n a  K á l m á n ,  C s o r b a  
S á n d o r ,  L ö f f l e r  I m r e r  É r t i  L á s z l ó ,  D e m é n y  J ó z s e f ,  
B a r t l i a  G y u l a ,  F r i s c h  J a k a b ,  B a r t o s  L a j o s ,  F o d o r  
M i k l ó s ,  M ó r v a y  Z s i g m o n d ,  C s i k y  K á r o l y ,  K a b a  
Á g o s t o n ,  H o r v á t h  B é l a ,  R i m ó c z y  B é l a ,  F l e i s s i g  
S á n d o r ,  P r e s z l y  K á r o l y ,  C s i k y  L á s z l ó ,  K o v á c s e v i c s

_  _ A raktáron levő összes rőfös-és női divatáruk
a Rmó La jos-féle üzletben Ä a/ uz,et m i * t t  — gy*r.i á̂ n aim
250 Kolozsvárt, Vesselényi Miklós-utca 5. 6M5 ^  —  _végleg kiárusittatnak.
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Milivoj, Szathmári Miklós, Hoór Károly. Rucska 
Lajos, Harsányi Imre, Schmausz Dezső, Koleszár 
Jenő, Uthy Kálmán, Jelenik Árpád, Unger József.

— Világositó Szent Gergely. (Krikor
Luszávorics.) Ezen a néven ismeri az örmény 
egyháztörténelem azt a hittérítő pátriárkát, ki 
305-ben Krisztus után egész Örményországot 
a keresztény hitre téritette. V. Szt. Gergelynek azóta 
a pápai szék emlékünnepet rendelt, melyet a pün
kösdöt követő 4-ik szombaton szokott az örmény- 
ség mindenütt megtartani. Ma délelőtt folyt le 
városunkban ez a kegyeletes ünnep az örmény 
csaladok és más érdeklődök élénk részvétele mellett. 
Dr. Turcsa G. Mihály Szainosujv,árról pontifikáit az 
istentiszteleteken és Halász József intonálta a szeb- 
nél-szebb örmény zsoltárokat a főtéri templomban 
egybegyült hivek lelki épülésére.

Titokzatos gyilkosság.

Az aljárásbiró bfinpöre.
Szatmír, jun. 25.

Sovány Dezső mátészalkai aljárasbiró bűnü
gyének fötárgynlása madélelött kezdődött az itteni 
törvényszék előtt. A tárgyalás iránt aránylag csekély 
az éreeklödés. Az ügyész ismerteti a vádat, mely 
szerint Sovány Dezsőt a büntető törvénykönyv 341. 
szakasza alapján Bordás Demeter kéményseprő 
ellen március 29-én éjjel erős fölindulásban elköve
ted halált okozó súlyos testi sértésért helyezték 
vád alá. Következett a vádlott kihallgatása.

Az áilalános kérdésekre előadja, hogy 41 éves, 
nős, három gyermek atyja, református \ állású. 
Bűnösnek nem érzi magát, Nyugodt hangon adja 
elő, hogy a Sarkadi féle korcsmából jövet, egy zene
kar hangjai hallatára megállót Jakab Sándor kötél
verőmester háza előtt, midőn egy nő behívta. Bement. 
Bordás is ott ült, ki kötekedett vele, majd kiment 
az udvarra, a hol valaki megütötte őt. Leesett a 
földre és nem tudja meddig feküdt eszméletlenül, 
csak mikor magához tért, Jakabtól hallotta, hogy 
Bordást megszűrtük és hogy ezt a szúrást neki, 
Soványnak szánták. Tagadta, hogy valaha azt mond
ta volna : Nem szúrtam életemben senkit, csak ezt 
a szerencsétlent. Mikor megtudta, hogy megszűrtük 
Bordást, Jakabot kérte föl, hogy motozza meg, a 
mit Jakab meg is tett és semmiféle olyan tárgyat 
nem talál nála, a mi szúrásra alkalmas lett volna.

Áttértek ezután a tanúkihallgatásra. Bordás 
özvegye az első tanú, a ki eleinte ingadozik vallo
másában. Nem tudja biztosan, hogy mit mondott 
Sovány biró, mikor kihallgatták. A férje mondta 
neki, hogy a biró szúrta meg. megtámadta és mell- 
belöktc. Öt árvája maradt, a lcgkissebb tiz hóna
pos. A tanút megeskették.

Jakab Sándor, a másik tanuazt vallja, hogy 
bejött hozzá Sovány. Hogy mikor jött, nem 
tudja, mert déltől fogva borozott. Azt sem tudja 
hány órakor ment el Sovány. Hogy Bordást miképp 
szúrták meg, nem tudja. Soványt megmotozta, de 
semmiféle szuróeszközt nem talált nála. Nem látta 
Bordás és Sovány dulakodását, nem emlékszik rá. 
hogy feleségével a járásbiró gorombáskodott volna. 
A védő kérdésére elmondja, hogy Sovány viselke
dése ellen nem volt kifogása.

A harmadik tanú. Jakab Sándorné azt vallja, 
hogy Sovány bejött hozzájuk az i  kérdezve: Korcsma 
ez ? A biró a tanút ölébe akarta ültetni, mire azt 
mondta neki, hogy menjen haza. Hallotta Bordás 
szavait: Ezt az urat ki kellene rúgni. Később a 
kéményseprő bejött, azt kiátva: Meg vagyok szúrva!. 
Előtte nem mondotta Borldás, hogy ki szúrta meg 
Nem halottá a biró kijelentését, hogy sohasem szúrt 
meg embert, csak ezt a szerencsétlent. Sovány 
járásbiró kissé ittas volt. A védő kérdésére azt vallja, 
hogy Sovány be akart menni a zeneszobába, de 
Bordás akinek duhaj kedve volt, nem engedte be.

Hegedűs Pálné tanú a gyilkosság éjjelén 
Nyírbátorból jövet, férje után ment az utcán, Jaka- 
bék házatájékán különös hangot hallott, mire arra 
felé futott, a honnan a hangokat hallotta. Az udva
ron látta a járásbirót, a ki kalap nélkül éppen akkor 
kelt föl a főidről. Bordás ugyenakkora házba futott 
azt kiáltva : Szúrva vagyok 1 Az elnök kérdésére, 
hogy látta Bordást is fölkelni a földről igennel 
felelt.

A vádlott tiltakozik a tanú meghiteltetése 
ellen, mert haragos volt. A törvényszék elrendeli a 
tanú megesketését.

' — Hogyan törődtek az ókorban? Hogy a 
fürdés milyen általános szokás volt az ókorban, 
erről a népek legrégibb mondái és történetei tanús
kodnak. A régi görögök például rendkívül szeret
ték a meleg fürdőt. Homérosz hősei fárasztó utazá
sok után. vagy kemény csata után a fürdőben pi
henték ki a fáradalmakat. Polykaste, Nestor egyik 
szép leánya, elkészítette az ifjú Irlemash számára a 
fürdőt, önkezével megfilrősztötte, aztán illatos olaj
jal megkente testét, amelyre végül egy díszes 
köpenyt adott. Ugyanígy füröszti meg a bűvös 
Kirke is az Odysseását. Akkoriban persze nem üt
köztek meg azon, hogy nők, sőt hajadon lányok 
szolgálták ki a férfiakat a fürdőben. A rómaiak 
valóságos művészek voltak abban, hogy hogyan

kell a fürdőt .élvezni“. A köztársaság kezdetén még 
a fürdőzés terén is nagyon egyszerűek voltak a vi
szonyok. Scipio Africánus például egy igen egyszerű, 
szűk és sötétes szobában fürdött. Néró idejében 
azonban már keleti kényelemmel berendezett für
dők voltak, értékes márványmedencékkel, íaragvá- 
nyokkal és művészi festményekkel. A padlózatot 
pompás mozaikok díszítették és a viz ezüst csöve- 
kon folyt be. A római előbb hosszabb sétát tett, 
aztán a fürdőbe menve, az „apodyterium“-ban 
meleg fürdőt vett és drága olajjal megkenette magát. 
Egyúttal kefékkel jól megdolgozták elernyedt izmait. 
Majd a „caldarum“-ban ment, ahol forró levegőben, 
vagy forró gőzben gőzfürdőit vett, utána pedig a 
„írigridarium‘ -ban lehötütte íölmelegedett testét. 
Az „unctárium“-ban végül testét ubjól bedörzsölték 
kölönféle illatos balzsamokkal, ráadták a tógát, 
amelyet művészi ráncokba szedtek és a római jeu- 
nesse derée képviselője mehetett napi munkája 
után — ha volt.

Abdul hamid pénze. Konstantinápolyból 
távirátozzák: 1 Yeni Gazetia jelentése szerint Ab
dul Hamid 5 millió fontja egy német állami banknál 
volt elhelyezve. Hamid Szalonikiböl egy bizalmi 
embere által a letét felvétele dolgában a bankal 
összeköttetésbe lépett. A bank erről értesítette a 
német kormányt, a mely az ottománok iránt való 
szívességből értesítette a porát. A porta a pénz kia
dása dolgában már megtette a lépéseket. A Yein 
Gazetta a mellett van, hogy a pénz a hadsereg és 
a tengerészet ccéljaira kell fordítani. A Szabah je
lentése szerint Abdul Hamid a régebben adott
1,080.000 fonton kívül még egy millió fontot ön
ként bocsátott a szalonikii és drinápolyi hadtest 
rendelkezésére azon föltétellel, hogy 60.000 fontér 
az allatini villa vásároltassék nteg.

Vizsgán.
A nyelvtanórán egy fiúnak azt a kérdést adták föl, 

hogy ragozza az .inni" igét. A fin így felelt:
Én iszom, te iszol, ö részeg.

Ádánt, az előkelő idegen.
A hittani vizsga alkalmával azt kérdezte a lelkész 

egy fiútól:
Ki volt az első ember a világon ?
Kossuth Lajos ! volt a felelet.
Jól van, édes fiam, de hol marad Ádáni ?
rtdám V . . . Ádám az külföldi volt.

— Joanovics testvérek fényképészek Máíyás-
kir-tér 32. Ajánlják műtermeiket művészies kivitelű 
fényképekre. Speciális: gyermek képek. 65. 85—*

* Ruhákat legszebben tisztit és fest Czink
József Kolozsvárt. — Gyár: Dézsma-utca 5. szám. 
Telefon 556. — Üzlet: Wesselényi-utca 28 Teleion 
555. szám. 29. 89—200.

Erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank r.-t. 
Kolozsvárit Rózsa-utca 1. sz. Törlesztő kölcsönök 
10—50 évre íöldbirtok- és bérházakra. Házépítő 
kölcsönök. Kézizálog kölcsönök ékszerek és árukra. 
Tőkebefektetésre 5o/o és 4'/vc/° kamatozó zálogleve
lek. Takarékbetétek 4Va% netto kamatozásra. Hiva
talos óra 9—1. 600 1—*

* Kalap, színes ing újdonság, nyakkendő, 
különlegesség, fehérnemiiek, esernyő, sárcipö, séta
botok, harisnyák, kocsitakaró és plaidek legfino
mabb kivitelben Bittó Rezső úri divatt kereskedésé
ben kaphatók Kolozsvár, Mátyás király-tér 12. 291.

Yes Parfümerie Kolozsvárt Unió-utca 20. 
világhírű Yes porcellán Ponder Depotja: Houbigant- 
Rogger et Gallett Piver — Legrand féle parfümök 
és legújabb pipere cikkek: Fürdő idényre megren
delések azonnal el intézteinek — szabott árak.

* Gazdasági és kerti vetemény magvak virág
magvak — a legjobb minőségűek — Pap Jenő 
nél, Mátyás tér 9. szám alatt, Kaphatók. Tele
fon : 54. 69 45—92

* Xessielfelcl Jenő fogÓNzntl
m ű t e r m e  U n i ó - u t c o  2 0 .  s z .  
a l a t t .  64 45—83

Pórul járt betörők. Az éjszaka ismeretlen 
tettesek behatoltak Dakó Kálmán Jókai-u. 2. sz. 
üzletébe. De midőn az ott felhalmozott botokat és 
ernyőket meg látták, futva menekültek. 28.

Üveg, porcelán, lámpa, kina-ezüst és kép
keretek a legszebb kivitelben Somlyainál Kolozsvár, 
Kossuth Lajos-utca 4. sz. kaphatók. Kérjük a címre 
ügyelni. 610 1=*

Szemüveget viselőknek érdekükben áll, hogy 
hol lehet olcso és megbízható szemüveget orvosi 
rendeletre készíttetni és választani. Pap György 
„Erdélyi“ orvosi müszertárában (Mátyás király-tér 
5 sz.) és mótorerőre berendezett műhelyében borotva 
és késfenések, valamint e szakmában vágó javítások 
olcsón és pontosan készülnek. Telefon szám 179.

63 49— 101.
— Egv mód van csak a rra , hogy arcunk szép, tiszat

legyen I Használjuk a világhírű dr. Bíró-féle Havasi Gyopár 
Crcmct, mely jóságára nézve minden inás eremet felülmúl. Ár
talmatlan 1 Hatása meglepő. 599

Közgazdaság.
Időjárás és a vetések állása Kolozsvár- 

megyében.
A kolozsmegyei időjárásról és a vetések állá

sáról következő telefon értesítést vettük :
Teke.

Az időjárás változó. A vetések állása elég jó 
és meglehetős termés várható.

Kolozs.
Az időjárás változó. A vetések egy részét 

tönkre tette a jég. Ennélfogva nagyon gyenge ter
més várható.

Alócs.
Az időjárás borús. A vetések nagyon gyengék. 

A szomszédos Magyar-Frátán óriási jég esett, mely 
a vetések 50 százalékát tönkre tette. A kukorica 
termésből semmi sem maradt.

Gyula
Az időjárás kedvező, a vetések szépen fej

lődnek.
B.-Hunyad.

Az időjárás nagyon változó. Far nap óta zi
vataros. A vetések állása közepes.

Szomorú jelentés.

Gazdák a hivatalos termés becslésről.
A gazdák hivatalos lapja, a földmivelésügyi 

miniszter legutóbbi szomorú termésbecsléséről a 
következőket írja: A földmivelésügyi miniszter e 
hónap 18-án tette közzé termésbecslését, a hozzá 
junius 15-éig beérkezett jelentések alapján. Ez ada
tok megdöbbentők még rájuk nézve is, akik különö
sen a vetések állásáról meglehetősen tájékozva va
gyunk. Őszintén megvallva többet reméltünk a 
május végi esőzéstől és a vetések fejlődésere ked
vezőnek látszó eddigi hűvös időjárástól. Ez adatok 
megbízható voltát ugyan nincs se jogunk, se 
okunk kétségbe vonni, mégis reméljük, hogy a 
gabonafélék beérésére annyira kedvező időjárás né
mileg javítani fog a vetések állapotán és megmenti 
a gazdaközönséget a kenyérgabona rossz termésének 
Ínségétől. Mert hiábavaló a métermázsánkénti 30 
koronás, sőt magasabb búzaár, ha nincs mit el
adni. Az ínséges árakkal megterhelt fogyasztásból 
mi hasznunk sincs, mert a helyi szükséglet föl
emészti a készletet és bizony szívesebben adnánk 
normális áron a gabonát, ha volna eladó készlet. 
A jelentés szerint Magyarországon és Ausztriában 
16 millió mázsával kevesebbre becsülhető a kenyér
gabonatermés, mint tavaly.

SZÍNHÁZ.
~ Cifra nyomorúság. Tegnap szép este számú 

közönség nézte végig Csiky pompás humoru darab
ját. A publikumot állandóan derültségben tartották 
a komikus helyzetek s ez este újból bebizonyult : 
mennyire nem avult el, mennyire friss, a jelen 
millijöébe mennyire beletalá! ez a darab. Az elő
adáson a nyári szezonra való tekintettel általános 
szereptudás uralkodott — egymást érték a színpa
don a kínos helyzetek, valaminthogy nem ritka 
ripacskodások is előfordultak. Csodálatos rossz 
volt Kardos és Váradyné, lehetetlenül groteszk 
Ihász. A rendezés teljesen méltó volt a szereplők 
játékához, úgy, hogy az előadás egy teljesen kifor
dított travesztia, műkedvelői nívón alul álló volt. 
Az általános fejetlenségben Berlányi, Szentgyörgyi 
ás Baróti mentettek, amit még lehetett. V.

* Király Ernő vendégjátékai. Király Ernő 
még négyszer lép föl a jövő héten. És pedig egy 
délutáni előadásban, egy esti félhelyáras előadásban 
és két rendes helyáras esti előadásban. Kedden 
(Péter és Pál napján) délután u. i. a „Varázskeringő“ 
kerül szinte félhelyárakkal s Viki szerepét Király 
Ernő fogja énekelni. Szerdán este a „Mary Ann“-t, 
Kacsóli Pongrácznak ezt a bájos, gyönyörű zenéjü 
operettejét adják Lancelot szerepében Király Ernő
vel. Pénteken este félhelyáras előadás lesz: Az 
iglói diákokat adják, még pedig két vendéggel. 
Király Ernővel és Mészáros Alajossal. A legnagyobb 
érdeklődést azonban kétségkívül a Király Ernő 
bucsuföllépése fogja kiváltani. Szombaton este u.
\  x V V«I X XX VX -X X V V X aV V N  X XX \ X  X X v x w x

FARKAS V1NCZE 
híres budapesti 
cigány prímái 15 
tagú zenetárával 
hangversenyez.
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i. az „Erdcszlcány“ fog szinrckerülni s Földessy 
szerepet bucsuföllcpéseül Király Ernő fogja énekelni.

*
• Don Quijote. Holnaphoz egy hétre, vasár

nap este, egy uj magyar operettének lesz a be
bemutató előadása. Dr. Garami Béla irta a zenéjét 
s Liptai Károly a szövegét. Cim c: »Don Quijote.“ 
Nagyváradon igen szép sikerrel adták s most 
készülnek reá a budai színkörben.. A vasárnapi 
premiére-re lejönnek Kolozsvárra a szerzők is.

*
* A tanítónő. Kedden este lép föl L. Somló 

Emma vendégképen Bródy Sándor „Tanitónő“-jében.
X

Mészáros Alajos föllépései. A budapesti 
nemzeti színház tagja s közönségünknek régi ked
vence: Mészáros Alajos háromszor lép föl a jövő 
héten. Csütörtökön legnagyobb sikerű szerepét, a 
„Heidelbergi diákélet“ hercegét játsza. Ezt az"elő
adást rendes helyárakkal tartják meg. Pénteken 
este félhelyáras előadás keretében lép fel Mészáros 
azn „Iglói diakok“-ban fogja Pali szerepét játszani. 
Holéczi Pistát ugyanez este Király Ernő énekli. 
Vasárnap délután pedig a „Gyurkovics lányok“ 
Gidájában lép föl Mészáros.

»Az orleánsi szűz“ kétezer szereplővel.
New-Yorkból táviratozzák: A Harvare-egyetem két- 
ezen halgatója tegnapelőtt szabad ég alatt előadta 
angol nyelven Schiller „Az orleánsi szűz“ cimü 
szomorujátékát. Az előadásnak, melyet a német 
muzeuin javára rendeztek, roppant nagy volt a si
kere. A címszerepet a hires amerikai színésznő: 
Miss Maud Adam játszotta.

Heti m űsor:
Szombat: Milliárdos kisasszony. (Király Ernő és

Albert Gizella vendégjátéka. Rendes 
helyárak.)

.. . d. u. Bíboros. (Félhelyárakkal.) 
asarnap es(e Q0nárkirálynő. (Uj betanulással. Király 

Ernő bucsuföllépése. Albert Gizella ven
dégjátéka Rendes helyárakkal.

Hétfő: Hivatalnok urak. (Esti előadás, félhely
árakkal.)

d. u.: Varázskeringö. (Király Ernő vendégjátéka. 
Kedd: Félhelyárakkal.)

este: Tanítónő. (L. Somló Emma vendégjátéka.) 
Szerda : Mary Ann. Király Ernő vendégjátéka.)
Csütörtök: Heidelbergi diákélet. (Mészáros Alajos

vendégjátéka.)
Péntek: Iglói diákok. (Király Etnö és Mészáros

Alajos vendégjátékával. Esti előadás 
Félhelyárakkal.)

Szombat: Erdészleány. (Király Ernő bucsuföllépése.)
d. u. Gyurkovics leányok. (Mészáros Alajos 

Vasárnap vendégjátéka. Félhelyárakkal.)
este Don Quijote. (Operette-ujdonság, először.) 

Hétfő: Don Quijote. (2-odszor.)

LEGÚJABB.
Az . Ellenzék* távirat. teUfon-tudósitásai 

és sürgöny levelei.

Kossuth és aláírások.
Budapest, junius 26.

Barabás Béla több függetlenségi képviselő 
előtt azt a kijelentést tette, hogy Kossuth nem 
helyesli az aláírásokat, mert ezzel első sorban
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Kolozsvári „Apoilo“ -szinház
81—250 M i n d e n n a p  n a g y  e l ő a d á s t  t a r t .

m  =  Mátyás k irály-tér 26 szám alatt. ------

Az „Apolló-szinház“ nem szorul nagy hang
zatos reklámra, mert képei tiszták és hűek, melyet 
a világ első gyárai küldenek minden második nap, 
tehát folyton csak uj dolgokkal kedveskedik a 
közönségnek, melyért elég hálás is a közönség. 
Mióta uj tulajdonossá átvette, mindig telt ház 
nézi a szebbnél-szebb tanulságos képeit ; oly 
kellemes derültséget kelt, hogy távozáskor min
denki legnagyobb megelégedését fejezi ki.

Számos látogatásért esedezik az igazgató- 
tulajdonos.

Műsor junius 26 és 27-én:
A sas. (Dráma.)
Flotta gyakorlatok. (Természetes.)
Kérem vegye el a kosarat. (Humoros.)
Boxoló verseny. (Sport kép.)
Szerelem 5 érzéke. (Humoros.)
Vizi tündér pénzes szekrénye. (Dráma színes.) 
Hatásosos tüsszentő szer. (Humoros.)

H a t t r ó r o l /  • 1 hel>' műsorral 1 korona, II. hely mü-llciy d l  d H  • sorral 60 fillér, Hl. hely 40 fillér, 10 éven 
aluli gyermekek a helyárak felét fizetik.

Előadások naponként este 6 órától, vasár- és ünnepnap 
délután 3 órától 10 óráig.

___________________ E L L E X Z É J __________________

az ő  kezét kötik meg. Állítólag K o s s u th  p á r t  
értekezletet akar összehívni annak konsta a a l
végeit, hogy a párt feltétlen  ̂ bizalommá 
viseltetik-e iránta, vagy sem ?

Kik nem írták alá az ivet ?
Budapest, junius 26.

A gróf Teleki Arvéd által körözött ivet 
nem Írták alá a következők: Kossuth •'erem. 
gróf Apponvi Albert, Ugrón Gábor, lo t 1 
János, Sághy Gyula, Barabás Béla. Hoitsy 
Pál, M ezóssy Béla, Meskó László, Nagy 
Emil, Hammersberg László stb.

Véget kell vetni!
Budapest, junius 26.

Az összes politikai körökre rendkívül 
kellemetlenül és kínosan nehezedik a folytonos 
bizonytalanság. S éppen e nyomás alatt nap
ról napra jobban erősödik a vélemény, hogy 
ez a bizonytalanság már nem tarthat sokáig.
S a jelek mutatják, hogy valaminek lennie 
kell mentői hamarabb.

Kossuth meghívása.
Budapest junius 26.

Állítólag hiteles helyről azt az értesítést 
kapjuk, hogy Kossuth Ferenc ma vagy hol
nap meghívást kapott a királyhoz. Ezzel szem
ben ugyancsak hiteles helyről kijelentik, hogy 
Kossuth eddigelé m ég semmiféle meghívást 
nem kapott.

Az önálló bankért.
Budapest, junius 26.

Tegnapi nap folyamán többen keresték 
fel a bankcsoport tagjai közül Justh Gyulát, a 
kivel a politikai helyzetről beszélgettek. Ez 
alkalommal újólag kifejezésre jutott az a nézet, 
hogy a közös banknak bármilyen rövid m eg
hosszabbításába bele nem mennek, hanem 
igem> ragaszkodnak az önálló bankhoz 1911-re.

Álhir Bánffyról.
Budapest, junius 26.

Egyik estilap Írja : Gasteini kúráját hirte- 
en abbahagyta báró Bánffy Dezső és szerdán 
este Bécsbe érkezett. Titokban, feltűnés nél
kül. A volt miniszlerelnök környezetében. A 
vJap munkatársának kérdésére megerősítették, 
íogy a bécsi ut az aktuális politikával van 
kapcsolatban. Bánffyt a koalíciós kormányvál
lalás meghiúsulása szólította Bécsbe. Mihelyt 
a Khuen-Hédervárv-féle kombináció előtérbe 
lép, neki, a régi kipróbált hatvanhetesnek 
aktiv része lesz az uj alakulásban. Khuen tiszta 
hatvanhetes kormányt akar csinálni és ebben 
Bánffynak szánta a belügyminiszteri tárcát. 
Ezt eddig Bánffy nem is cáfolta meg. Hogyan 
egyezteti össze aztán a minden engedmény 
nélküli, a nemzet letörésére szánt bécsi prog- 
rammot azzal a sokat hangoztatott álláspont
járól, hogy az önnálló jegybanknak és vám
területnek hive, —  erre igazán kiváncsi az 
ország. Bánffy esetleg ki tudja magyarázni.

E hirlelést megcáfolják.

A Lukács kombináció sorsa.
Budapesf, junius 26.

A Lukács féle kibontakozási kombinátió 
ez első kudarc után csak nem akar letűnni. 
Hir szeriut a Kossuth legközelebbi audienciáján 
ez a terv is tárgyalás anyagát fogja képezni. 
Ezzel a tervvel szemben a bankcsoport forma 
szerint jóakarattal, de lényegben elutasítókig 
viselkedik. Kossuth felfogása pedig e javas
lattal szemben, az, hogy ha már kizárólagos 
függetlenségi kabinetbe ' a korona nem akar 
belemenni, akkor a kabinetben olyan bizalmi 
férfiaik álljanak, akik eddig is szövetségesei 
voltak a függetlenségi pártnak. Egy másik, 
de kevésbbé hitelt érdemlő híresztelés szerint 
nincs kizárva, hogy Kossuth is elfogadja 
Lukács eszméit, ha azok bizonyulnak az

egyedüli kibontákozási módnak. Addig azon
ban még sok mindennek be kell következnie.

A választási reform.
Budapest, junius 1C>

Egv bécsi lap ama tendenciózus hire, 
mintha a pluralitás elejtésével az Andrássy 
féle reform tervezet teljesen elesett volna, nem 
felel meg a valóságnak. M ódosítások lehetnek 
benne, de az alapgondolat sértetlen marad.

L u k á c s  a  k ir á ly n á l .
Becs, junius 26.

Itteni politikai körökben nagy feltűnést 
keltett, hogy Lukács László volt pénzügymi
niszter ma kihallgatáson volt a királynál.

Becs, junius 26.

Lukács László ma reggel érkezett ide. 
11 órakor a burgba hajtatott, a hol a király 
kikallgatáson fogadta. A kihallgatás másfél 
óráig tartott.

Bécs, junius .6.

A mint a hírlapírók megtudták, hogy  
Lukács a királynál, azonnal a Burgba siettek 
s ott várták meg inig Lukács kijött a király
tól. Lukács az audiencia után a hírlapíróknak 
a következő m ondotta:

Másfél óráig voltam a királynál, aki
nek jelentést tettem missziómról és a leg
utóbb történt eseményekről.

A helyzetet alaposan megvitattuk.
A király már legközelebb dön

teni fog.
Megkért, hogy holnapig még marad

jak itt. mert szüksége lesz rám.
Becs junius 26.

Kossuth audienciájára vonatkozólag Lu
kács László azt a nyilatkozatot tette, hogy  
erre vonatkozólag a király semmi intézkedést 
nem tett.

Becs, junius 26.

Itteni politikai körökben Lukács azon ki
jelentéséből, hogy a király kívánságára még 
egy napig itt marad, azt következtetik, hogy 
a döntés a király részéről minden percben 
várható.

Lukács körül.
Budapest, junius 26.

Becsből írják: A Neues Wiener Tage
blatt munkatársa felkereste a Bécsben időző 
Lukács Lászlót s meginterjúvolta a helyzetről. 
Lukács azt felelte a kérdezösködésekre, hogy 
a király a legrövidebb idő alatt megakarja 
oldani a válságot s azért kérte, hogy még 
ma és holnap Bécsben maradjon, hogy dön
tését vele közölhesse.

Bécsböl jelentik: a N. W. F. értesülése 
szerint a király olyan kakinetet akar, a mely
nek a feje Lukács László lenne. A kabinet 
többi tagjainak megválasztását a király 
egészen Lukácsra bízná.
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Enyhe, oldó háziszer m indazoknak, kik em észtési za
varokban sz envednek és az Uló életmód ogyób követ- 
34 Kezményoiben szenvednek. 52—62
----------  E g y  e r e d e t i  d o b o s  Ara 2 k o r o n a . ----------

Vidéki gyógyiárakban kérjük  7 1 0 1 ,1 ,készítm ényeit

M  O  L L - F É L E

Ü E E B É S 3 É
pI Ä T Ä  B e d ö rz sö l, fi

elism ert,régije hírnevű háziszer e z a j j -  ' |
K a ta ',  és hül sből származó m in d en 

nemű beteg égek öl en.
E g y  e r e d e t i  ü v e g  á r a  2 K

Kapható minden gyóg y tá rb an  és d ro g ériáb an . . ,  .
hosz tküldési hely M O L L  A . g y ó g y s z e r é s z

cs. és kir. udv. szállító. Bécs, I. Tuchlanben 9
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L u k á c s  k a b i n e t ! 1721—909 638 ‘2—2
Becs, június 16. I

A  N e u e s  W in e r  T a g b l a t t  í r j a :  A  m a g y a r  ! 
v á l s á g  ü g y e  e z u t á n  g y o r s  t e m p ó b a n  f o g  a  ; 
m e g o l d á s  fe lé  h a l a d n i .  A  k i n e v e z e n d ő  k a b in e t  
élén L u k á c s  L á s z ló  f o g  á l la n i .  H a  K o s s u t h o t  
e  t e r v n e k  m e g n y e r i  L u k á c s ,  ú g y  K o s s u t h o t  
a  j ö v ő  h é t e n  a  k i r á ly  k i h a l l g a t á s o n  f o g a d ja .

A  f ő i s p á n o k  l e m o n d á s a .
Budapest, június 26.

A z  a l k o t m á n y p á r t b a n  é s  a  n é p p á r t b a n  
n a g y o n  z o k o n  v e s z ik  a  4 8 - a s  f ő i s p á n o k t ó l ,  
h o g y  n é n i  a  b e l ü g y m i n i s z t e r n e k ,  h a n e m  
K o s s u t h n a k  j e l e n t e t t é k  b e  l e m o n d á s u k a t .  A  
b e l ü g y m i n i s z t e r t  Í g y  n e g l ig á ln i  s z e r i n t ü k  n e m  
le t t  v o l n a  s z a b a d .

Jáger Mari vallott.
Budapest, junius 26,

S z e g e d r ő l  Í r já k  : a  t ö b b s z ö r ö s  m é r e g  k e 
v e r é s s e l  v á d o l t  J á g e r  M a r i  m i n d e n t  b e v a l l o t t ,  
d e  b ű n t á r s a i n a k  n e v é t  e g y á l t a l á b a n  n e m  h a j 
l a n d ó  e l á r u ln i .  Ú j a b b a n  a z  is  k i d e r ü l t ,  h o g y  
N y ú z ó  L a jo s  v e n d é g l ő s  is  a  J á g e r  M a r i  m é r 
g é t ő l  h a l t  m e g .

Z s i d ó m é s z á r l á s .
Budapest, június 26.

B u k a r e s t b ő l  j e l e n t ik  : B e s z a r á b i á b a n  p a r a s z t 
l á z a d á s  t ö r t  k i .  A  p a r a s z t s á g  d ü h e  f ő 
k é p p e n  a  z s i d ó k  e l le n  i r á n y u l ,  a  k ik e t  
a  f e l d ü h ö d t  n é p  h a lo m r a  g y i lk o l .  E d d i g  
t ö b b  m in t  s z á z  z s i d ó  le t t  á l d o z a t a  a  p ó r l á z a 
d á s n a k .  A  1 3 - ik  r o m á n  g y a l o g e z r e d  k é t  s z á 
z a d á t  a  h a t á r r a  k ü l d ö t t e k ,  h o g y  a  m e n e k ü l ő  
z s i d ó k  b e v á n d o r l á s á t  m e g a k a d á l y o z z á k .

T ö r ö k  G ö r ö g  h á b o r ú .
Budapest, junius 26.

K o n s t a n t i n á p o l y b ó l  Í r j á k : a  t ö r ö k  k o r 
m á n y  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  m ih e ly t  a  v é d ő  h a t a l 
m a k  c s a p a t a i k a t  K r é t a  s z i g e t é r ő l  v i s s z a v o n j á k ,  
a z o n n a l  f l o t t á t  k ü l d  a  k r é t a i  v i z e k r e  s  m a g a  
f o g  g o n d o s k o d n i  a  m o h a m e d á n o k  m e g o l t a l -  
m a z á s á r ó l .  A  h e l y z e t e t  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  
k ü l ö n ö s e n  k i é l e s i t e t t e  a  S e f k e t  b a s a  f ő v e z é r  
é s  J o a c h i m  g ö r ö g  p a t r i a k a  k ö z ö t t i  ö s s z e t ű z é s .  
S e f k e t  u g y a n i s  ú g y  n y i l a t k o z o t t  a  p a t r i a k a  
e l ő t t ,  h o g y  s z é t  f o g ja  t a p o s n i  a  g ö r ö g  p r o 
p a g a n d a  f e jé t .  Á l t a l á n o s  a  n e m z e t k ö z i  v é l e 
m é n y ,  h o g y  T ö r ö k o r s z á g r a  n é z v e  a  k r é ta i  
k é r d é s  n e m  a n n y i r a  n e m z e t k ö z i ,  m in t  i n k á b b  
b e l p o l i t i k a i  p r o b l é m a .  T ö r ö k o r s z á g  m i n d e n  
á r o n  h á b o r ú b a  a k a r  k e v e r e d n i  G ö r ö g o r s z á g 
g a l ,  h o g y  i ly  m ó d o n  e l t e r e l j e  a  n é p  f ig y e l 
m é t  a  z i lá l t  b e l s ő  v i s z o n y o k r ó l ,  m in t  a h o g y  
a z  u t o l s ó  t ö r ö k - g ö r ö g  h á b o r ú  is  m e g m e n t e t t e  
a  t ö r ö k  b i r o d a l m a t  a  s z é t z ü l l é s t ö l .  M o s t  is  
c s a k  e g y  d i a d a l m a s  h á b o r ú  s e g í t h e t  s  e t tő l  
v á r j a  a  k o r m á n y  a  b i r o d a lm i  e s z m e  m e g 
s z i l á r d í t á s á t .

~  Felelős szerkesztő és laptulajdonos: —  

A I A . O Y A . l - i Y  M I H Á L Y .

Vigalmi meghívókat, táncrendeket, 
eljegyzési kártyákat és e s k ü v ő i  

m e g h í v ó k a t

k g i z l t s t s c b b c o  k é s z í t
a z

Ellenzék-könyvnyomda,

I H irdetések
f ö l v é t e t n e k

a kiadóhivatalban.
X

R r l e j t é s i  h i r d e t m é n y .
A l s ó j á r a  k ö z s é g e  f o l y ó  é v i  m á j u s  h ó  

1 0 - é n  1 5 . j e g y z ő k ö n y v i  s z á m  a l a t t  h o z o t t  é s  
f o l y ó  é v i  m á j u s  h ó  2 8 - á n  2 7 6 — 1 9 0 9 .  k g y .  
s z á m  a l a t t  t ö r v é n y h a t ó s á g i l a g  j ó v á h a g y o t t  
h a t á r o z a t á v a l  k i m o n d o t t a ,  h o g y  a  v á r m e g y e i  
á l l a m é p i t é s z e t i  h i v a t a l  á l t a l  e l k é s z í t e t t  k ö l t 
s é g v e t é s  é s  t e r v  a l a p j á n  A l s ó j á r a  k ö z s é g b e n  
k ö z s é g h á z a t  é p i t .

E z e n  k ö z s é g h á z  é p í t é s é r e  z á r t  í r á s b e l i  
á r l e j ' t é s t  h i r d e t e k ,  f e l h í v o m  m i n d a z o k a t ,  k ik  
e z e n  3 3 . 0 0 0  k o r o n á r a  e l ő i r á n y z o t t  e g y e m e 
l e t e s  k ö z s é g h á z á n a k  é p í t é s é r e  v á l l a l k o z n i  
ó h a j t a n a k ,  h o g y  1 k o r o n á s  b é l y e g g e l  e l l á t o t t  
a j á n l a t a i k a t  a l u l í r o t t  f ő s z o l g a b í r ó i  h i v a t a l h o z  
f o l y ó  é v i  j u l i u s  h ó  1 5 - é n  d é l u t á n  5  ó r á i g  
n y ú j t s á k  b e .  A z  a j á n l a t h o z  c s a t o l a n d ó ,  a z  
a j á n l o t t  v á l l a l a t i  á r  5  ° o -a  a k á r  k é s z p é n z 
b e n .  a k á r  e l f o g a d h a t ó  é r t é k p a p í r b a n ,  m e ly  
l e t é t  a  s z e r z ő d é s  m e g k ö t é s e  e s e t é n  v i s s z a -  
t a r t a t i k  b á n a t p é n z  g y a n á n t ,  e l l e n k e z ő  e s e t 
b e n  d ö n t é s  u t á n  n y o m b a n  v i s s z a a d a t i k .  A 
b e n y ú j t o t t  a j á n l a t o k  f e l e t t  a z  á l l a m é p i t é s z e t i  
h i v a t a l  m e g h a l l g a t á s á v a l  a  k ö z s é g  k é p v i s e l ő 
t e s t ü l e t e  d ö n t ,  s z a b a d  v á l a s z t á s a  s z e r i n t .

A j á n l a t t e v ő  k ö t e l e z e t t s é g e  a  b e n y ú j 
t á s s a l  k ö t e l e z ő v é  v á l i k ,  h a  a  k é p v i s e l ő t e s -  

J t ü l e t  a z t  e l f o g a d j a .
A  v o n a t k o z ó  t e r v e k  é s  k ö l t s é g v e t é s e k  

] a  f ő s z o l g a b í r ó i  h i v a t a l b a n  a  h i v a t a l o s  ó r á k  
a l a t t  b á r m i k o r  m e g t e k i n t h e t ő k ,  e s e t l e g e s  f e l 
v i l á g o s í t á s o k a t  a k á r  a  f ő s z o l g a b i r ó s á g ,  a k á r  
a  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g  k é s z s é g g e l  m e g a d j a .

A j á n l a t  t e h e t ő  a z  é p í t e n d ő  k ö z s é g h á z á 
n á l  a z  e g y e s  m u n k á l a t o k r a  k ü l ö n - k ü l ö n  ic , 
d e  a  k ü l ö n  m u n k a v á l l a l a t o k  c s a k  a z  e s e t b e n  
f o g n a k  e l b í r á l á s  t á r g y á v á  t é t e t n i ,  h a  a z  ö s z -  
s z e s  m u n k á k  v á l l a l a t b a  a d á s á r a  n e m  é r k e z n e  

i e l é g  k e d v e z ő  a j á n l a t  b e .
A z  é p í t k e z é s i  m u n k a  m é g  a  f o l y ó  é v 

b e n  m e g k e z d e n d ő ,  a z  é p ü l e t  a  f o l y ó  é v b e n  
f e d é l  a l á  h o z a n d ó .

A  v á l l a l k o z ó  a l á v e t i  m a g á t  a  t o r d a i  á l -  
l a m é p i t é s z e t i  h i v a t a l n a k ,  k i  a z  é p í t k e z é s t  
e l l e n ő r i z n i  f o g j a .

A l s ó - J á r a ,  1 9 0 9 .  j u n i u s  h ó  2 1 - é n .
Ferenczy,

főszolgabíró.

Magyar királyi államwasutah. ÜzletBezetóség Kolozsvár.
221945*1909. ü. sz. 635 3 - 3

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tesszük, hogy a kezelésünk

ben levő íogaras—brassói helyiérdekű vasúton 
beállott földcsuszamlás miatt Ósinka és Fekete 
halom állomások között az összes forgalom bizony
talan időre beszüntetve van A feketehalom—brassói 
vonalrészen a pálya helyreállításáig csakis az 5921. 
5922. 5923 és 5924. sz. vonatok tartatnak forga
lomban, inig a fogaras—ósinkai vonalrészen az 
összes forgalom fentartatik.

Kolozsvári Üzletvezetőség.

Farkas József
kocsigyártó Kolozsvár, Pop-utca Z6. szám.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát eló'nyös árak mellett szolid és 
fimon kivitelben. 320 28—70

* »  T o n c z á r  A n t a l - 51
vízvezeték- és csatornázási szerelő ,
P E L L E G V Á R I . U T  Í-K 1 S Z A A I .a i l f f l l ü M f f l

Magyar királyi áÜMWMtifc azletuezeffoge jM g w jr t .
19138/909. I. szám. 039 1—3

ü e r s e n y t á r g y a lá s i  h ir d e té s .
A magyar királyi államvasutak kolozsvári üz- 

letvezetösége nyilvános versenyt hirdet levelezések
nek, pénzládáknak, leltári tárgyaknak és anyagok
nak az üzletvezetöség hivatalos helyiségéből Kolozs
vár állomására és viszont, valamint a kolozsvári 
szertár és müiiely területéről Kolozsvár állomás te
rületére és viszont való naponkénti rendszeres fu
varozására.

Az ajánlati minta és a szerződés teivezete, va
lamint a munkák végrehajtásához kötött feltételek a 
magyar királyi államvasutak kolozsvári üzletveze- 
tösége általános osztályánál (Bocskay-tér 4. szám, I. 
emelet 23. ajtó sz.) a hivatalos órák alatt megte
kinthetők és ugyanott az ajánlattételhez szükséges 
nyomtatványok díjtalanul megszerezhetők.

Az ajánlatot szabályszerű okmánybélyeggel 
kell ellátni, két tanú elöttemezése mellett alá kell 
írni.

A szabályszerűen kiállított ajánlatot és mellék
leteit pecséttel lezárt sértetlen borítékban kell el
helyezni és legkésőbben 1909. évi julius hó 12-én 
déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak kolozs
vári üzletvezetöségének titkárságánál közvetlenül 
vagy posta utján beküldeni.

Az ajánlat boritékát következő felírással kell 
ellátni :

Ajánlat a 19118/909. I. számú versenytárgva- 
lási hirdetésben kiirt fuvarozásra.

Csak szabályszerűen kiállított, pecséttel lezárt 
sértetlen borítékban elhelyezett ajánlatokat iogunk 
tárgyalás alá venni.

Elkésve benyújtott, valamint az olyan ajánla
tok, melyeket nem az előirt módon tesznek, nem 
veszünk tigyelembe.

A beérkezett ajánlatokat 1909. évi julius hó 
12-én, déli 12 órakor fogjuk felbontani, a mikor az 
ajánlattevők, vagy igazolt képviselőik jelen lehetnek.

Az ajánlatok felett 1909. évi julius hó 31-ig 
történik döntés és ajánlattevők ajánlataikkal ezen 
időpontig kötelezettségben maradnak.

Az ajánlattevők, kik a magyar királyi állam
vasutak kolozsvári iizletvezetöségével ez ideig üzleti 
összeköttetésben még nem állottak, illetőleg előtte 
ismeretlenek, tartoznak szállító képességüket és meg
bízhatóságukat azon kereskedelmi és iparkamara bi
zonylatával igazolni, a melyhez vállalatuk telepe 
szerint tartoznak.

Alólirott üzletvezetöség fentartja magának azt 
a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok között az aján
lati árakra való tekintet nélkül szabadon választ
hasson.

Kolozsvár. 1909. junius hó.
A z  ü z l e t v e z e t ő s é g .

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

P F E R S C H Y  J Ó Z S E F

h irán d o lD ís  m ulatóhelye
ú j o n n a n  é s  m i n d e n  k é n y e l e m m e l  b e r e n d e z v e ,

D o n á t - u t  1 0 .
T e l e f o n  7 6 4 .  T á r s a s  m e g r e n d e l é s t  s z í v e s e n  
f o g a d o k .  T i s z t e l e t t e l  4 7 7  2 2 - 5 0
4 7 7  2 0  50 P fe r s c h y  J ó zse f .

N e  t e s s é k  t é v e d n i ,  m e r t  a z  e l s ő  
KOLOZSVÁRI

b ö r ö n d - k é s z i t ö  raktára
Wesselényi Miklós-utca 22. szám (a főposta 
mellett) ajánlja saját készítésű bőröndéit, tás
káit és kosarait a legjutányosabb árban. Javí
tásokat pontosan eszközlök. Becses pártfogásért 
esedezem

35 17—39 H e a o h e l s s .

T a v a s z i

ú j d o n s á g
talapok, nyakkendők, 
tazíyiifi, harisnyái! és 
zsebkendőkben, vala
mint sétabotok és angol 
zephir ingekben, melyek 
raktáron és méret sze
rint is megrendelhetők

IOt'-CN
f

m
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00

Hollós ] .  Mór
úri diuat hülönlegességefe 
üzletében Kolozsuár, Máíyás- 
hirály-tér 10.— Telefon SÓZ.
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Bottyán Lajos 3  Mjjfj jjg ]j|Hfll
rtrvt /{ tirn 4  t r n c n r n n  n  f^uVl n  T o K o  ^ ---- --------női divat, vászon áruházába

500 koronát
fizetek annak, aki Bartilla fogvizének használata mel
lett, üvegje 80 till., valaha ismét fogfájást kap, vagy 
a szája bűzlik. Bartilla-Winkler Ed., Becs, 19/1. 
Sommergase 1. — Kapható Koloszvárt minden 
gyógyszertárban, különösen dr. Czetz Dénes, kül- 
monostor utca, dr. Hintz György Mátyás Király 
tér 27 és Burger Frigyes drogériájában. Csakis 
„Bartilla“ fogviz kérendő. Hamisítások bejelentése 
jól jutalmaztatik. 234 16—*

u . m . : h í m z e t t  b a t i z ,  a n g o l  n ő i  r u h a v á s z 
n a k ,  P u p l i n  é s  d i v a t ,  f r a n c i a  f o u l a r d  s e ly 
m e k  s  m i n d e n n e m ű  d i v a t  á r u k  d ú s  v á l a s z t é k á t  
a j á n l j a  s z o l id  á r a k o n  HolOZSíáP, UniÓ-U. 6. (Bpebe-ház)
F i g y e l m e s  k l s i o l j é l á . t  W F i g y e l n i . .  k L * o l g , l49

l o r d s
a gyergyói (Csikvin.) ősfenyvcs erdők között 1000 m éterre 

a tenger színe felett, az ország legszebb vidéke.

S u l f a ío s  v a s a s  é s  s z é n s a v a s  f o r r á s o k !
Természetes szénszavas meleg fürdők, lobogó, szén- 

■ivds hideg fürdők, viz gyógyintézet, természetes láp (moor 
fürdők a sziv, cdcvémyek, sápkór. az idegrendszer, az ízüle
tek és női szervek lobos bántalmai ellen.

Magaslati fekvése, por-szélinentes, 17—19 Cű közép hó 
tnérséke speciális gyógytényezói a Basedow kórnak, a tüdő, 
légcső és vér betegségeinek.

Fürdő-idény június 15-töl szeptember 15-ig.
Állandó fürdőorvos. Posta, távírda, telefon. Olcsó ven

déglők, páratlan fekvésű, igen olcsó villaszerű lakások.
Direct vasúti kocsik a Budapest Kolozsvár— Déda vo

nalon. Gyorskocsi közlekedés Dédától. Gyorskocsi ciörc rende
lendő a Gyorskocsi vállalatnál Dédán.

Bővebb felvilágosítással, illetve fürdő prospektussal kész- 
ségge! szolgál a

546, 3 Borszéki fürdővállalat részv.-társ.
K iá l l í tá s o n  a r a n y é r e m m e l  k i t ü n t e t v e !

pállán  H. utóda Styaszni József
Eisó erdéyi b l l l l á r d - a s z t a l o s  g y á r a .

r n n . .  i u b b  k i t ü n t e t é s e k

1907. évi szepsiszentgyörgyi kiállításon nagy arany éremmel kitüntetve. 
1905. évi nagyenyedi kiállításon elyö díjjal kitüntetve.
1904. évi dksőszentmártoni kiállításon 5 díszoklevéllel kitüntetve.
1905. évi besztercei kiállításon 2 ezüst éremmel kitüntetve---------
1905. évi k o I o z s v á r i kiállításon 3 díszoklevéllel kitüntetve. 
1902. évi pozsonyi kiállításon 3 oklevéllel kitüntetve. —

Kállai Lajos 7 X  Búdap^St,
T e l j e s  j ó t á l l á s  k i t ű n ő  c s ó p l é s é r t !

I
B világ legegyszerűbb és legtökéletesebb 

motorcséplőkészlete.
Ezen motorok bárki által gépész nélkül 
rendkívül könnyen kezelhetők szalmafö- 

deles házak között is. I
L e g o l c s ó b b  ü z e m !

VI. kerület. 
6yár ú. i8 .

A eatiátDat lesjobbaa ajánllahiat 
a ra li Kállai Lajos lepjatib

B e n z i n m o t o r  é s  v i l l a m o s  b e n z i n  
l o t  o m o b i l  c s é p l ő k é s z l e t e k  2 l s  

t i s z t í t ó  s z e r k e z e t t e l .
E t r y e d ü l  l é t e z ő  u f c l o i n i ó t r  !
B e n z l n l o k o m o b l l o k ,  i z a b a d a l m a z o l t  k e t t ő s  t i s z t í t o t t  

c s é p l ő k k e l  G y á r  u t o a  28 .  m i n d e n k o r  ü z e m b e n  
l á t h a t ó k .

O l c s ó  á r a k  r é s z l e t r e  iÁ r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e !

E zen  m o to r c s é p lö h É s z le te k  a le g h itü n ő b b  s ik e r r e l  p a ttn a k  a z  o r s z á g
m in d en  r é s z é b e n ,  tö b b  s z á z  k is e b b -n a g y o b b  g a z d a s á g b a n  m iih ö d é s b e n .

Kállai Lajos-féle motorcséplőkészletek, melyek hazánkban mindenütt a legkitűnőbben beváltak,
319 26-40 a gazdaközönségnek a legmelegebben ajánltatnak.

O:
o:

Bllliárdszerelőt hiuánatra o i d É k r e  is a z o n n a l  hüldöh
Uj és használt billiárdot állandóan raktáron.

12 U. m. golyók, dákók stb. atb. dós választékban. 47-104

Kolozsvár, Dávid Ferenoz>u. 3. sz,

9 i  r  á g c s e r é p
géppel préselt, erős és egyenlő nagyságú, hat 
különböző nagyságban, jó kiégetett, a vizet be 
nem veszi magába. Megrendelhető Gecse Lajos 
kályha-üzletében, Kossuth Lajos-utca 7. szám.
Bármily mennyiséget elvállalok, Nagyobb meg
rendelésnél árkedvezmény adatik. 227 15-20

Számtalan első dijakkal és díszoklevéllel k itüntetve.

K A L M Á R  é s  E N G E L
MOTOR és GÉPGYÁRA

BUDAPESTEN, V. KÉR., LIPÓT-KORUT 22. SZÁM.
Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzem rc legegysze
rűbb benzinm ótoriait, benzinlokom obiljait, valamint 
szivógázm ótorjait, melyek V., L ipót-körut 22. bármikor 

üzemben megtekinthetők.

r e j r & S S í £  Egyedül létező újdonság!
Ezen m ótorok egyenletes járásuak és bám ulatos egy
szerű szerkezetük folytán bárm ely legjáratlanabb 

em ber áltál is azonnal könnyen kezelhetők. 
ÁRJEGYZÉK INGYEN. Olcsó árak részletfizetésre.

Építtetők fig y e lm éb e!
A j á n l o m ,  h o g y  n e  m u l a s s z á k  e l

Wa t z e k  J ó z s e f  kályhátészitönél a 
cserépfütő k á l y h á k a t  megtekinteni,

r
Ékszerek, exüstnemüek, órák a n g o l ,  f r a n c i a ,  
:: wrüttembergi, berndorfi különlegességek ::

^  a iegjuíáryosabban beszerezhetők sngol niádszer síírfnf

*k zer?S z  ?S sg v b á z lS á r g a  J á t y o S
K o l O Z S V á r ,  Mátyás király.tér 13- Sz.

S*«r\;k rr>üio t«z?t?böt

20 6 3 -"

rpejckoztBtásul ZODO ábrával Ellátott árjtgszéto ingyen cs bérmentve. 
I  EbszereM-, óráh-, ezOstnemubbo! stb. «álasztéhot is bészséggel bűid!

m i e l ő t t  m á s s a l  e g y e s é g e t  k ö t n é n e k ,  
n á l l a m  a  Brassai- 
utca 8. szám  alatt
d ú s  v á l a s z t é k b a n  —  
r a k t á r o n  t a r t o k  m i n 
d e n  s z í n b e n
kandallót, oszlop ét Dá- 
Disl tályhát, tikárét- 
tnzheíyet és lekér por
cénál kályhákat, bár-
m ily  k i v i t e l b e n .  V i 
d é k i  m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s a n  é s  p o n t o s a n  
e s z k ö z ö l t e t n e k ,  m i 
u t á n  Trefort-utca 
45—47. sz. a m ű
helyem 3 éve vil
lám erőre van b e
rendezve é s  m e g 
f e le lő  m u n k á s o k k a l  
d o l g o z t a t o m .  = r = z
Kézve a tisztelt vevőközön
ség szives pártfogását, tisz
telettel 5 7 8—8
Wa: zek, kályhaktsiiiő-m.

m e r t

R é g i ú j s á g o k
C s i k ó s  ] .  é s  T á r s a
u r i d í v a t  á r u h á z a  K o l o z s v á r t ,  M á t y á s  k r r á í y - t é r .

—  k i l ó n k é n t  — 
O l c s ó n  

kaphatók

k i a d ó h i v a t a l b a n .  -  ““
A z összes t a v a s z i  újdonságok megérkeztek 
kalap és nyakkendő különlegességek, színes zafír 
intsek, sétabotok, úri fehérnemüek, trallér és keztyü
384 ú j d o n s á g o k . 36 -1 2 0
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Tátralomnici
nyaralómban 4 szoba, veranda, konyha 
teljes felszereléssel (esetleg 2  szoba) 

a nyári szezonra k i a d ó .
<>37 ORBÓK MÓR, Magyar-utca 17. ---3

612 3—*

C sőd töm eg  eladás.
Az erdélyrészi kályha és agyagáru gyár, dr. 

Frank Kiss István csődtömegéhez tartozó és a csőd- 
leltárban felvett 1. kályhaalkatrészek és állatalakok 
gyártásához szükséges gipsz-formák összesen 500 
kor. becsértékben. 11. a csődleltárban felvett külön
böző asztalok, állványok, padok, száritó-léczek desz
kák, ládák hordók üvegek csebrek összesen 492 ko
rona becsértékben. 111. A csödleltárban felvett kü
lönböző gépek, u. m. téglakészitő gcp, három fázisú, 
tizenkét lóerejü villanymotor, agyaggyuró, cső és 
téglasajtó, mázörlö, samottzuzó gép, függő csapágy, 
többféle vas szijkorong, iszapoló gép, vastengelylyel 
és szijkoronggal, körfűrész íaálványon szijkoronggal, 
hajtó-szijak, téglasajtó kézi erőre, tizedes hídmérleg, 
kovács szerszámok, egy „Olivér“ Írógép összesen 
6223 K becsértékben. IV. A csődleltárban felvett 
és a kalyhagyártáshoz szükséges föld, agyag, festé
kek, kenőcsök, és egyébb vegyi anyagok összesen 
714 korona becsértékben, továbbá kályhák, ége
tett kályhaalkatrészek, kályhaajtók, teherszállító és 
futó kocsi, irodai berendezés 1909 junius 21-tól 
kezdve hétköznapokon d. u. 3 órától fél 6 óráig 
Kolozsvárt, Rákoczy-át 31 sz. alatt készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni. Ajánlat tehető egyes tár
gyakra, csoportokra vagy az egész tömegre 10° o 
bánatpénz letétele mellett. Az értékesítési feltételek 
naponként d. e. 9—12 óráig megtekinthetők Dr, 
Mihály József tömeggondnok irodájában, Kolozsvárt. 
Egyetem-u. 4 sz alatt.

Kolozsvárt, 1009 junius hó 19-én.
Dr. Mihály József.

csődtömeggondnok.

„Nyílt“ szív 
minden magyar.

Kérjük mindenütt

N y í l t - ,  S o i’m j j g  é s  U n icu m  s z iv a r k a -  
h ü v e ly t ,  m e r t  bz  t  le g jo b b  h a z a i  
= i  p t ó i y .  = =

584 r /
Y  Á  R  T  J  A i  11— *

S í i n r b l l M r
Kolozsvárt.

Szonáta

Shuthleworth féle, tizennégy hétig volt 
haszálva, egy teljesen javított n y o l 
c a s  e s i  p t ö k é s z  o t ,  egy üzem
képes n y o l c a s  l o k o m o b i l  =

HEHB e la d ó k . ■ ■ ■
K u g l e r  és A n d r é n y i  N . - V A r *  > d .

625 3—3

—  I I -------

QSZI A L B E R T  Éftsz e r-  és ó ra ra h tá ra
66 Kolozsvár, Wesselényi M.-utco Z. sz. _>3-64
Ékszerek, órák  iiagy választékban. — Zsebórák, 
14 karátos aranyfüggók és gyűrűk már 5  K - t ó l  
kezdve. — E züstáruk, evókészletek, g y é m á n t  

és b r l l l á n a á r u k  n a g y i - a k t á r a .

Minden e szakba vágó javítás jótállás mellett. 
— I I —

fürdőre utazók 

figyelmébe ajánlva.

mely 32 szépen berendezett szobával rendel
kezik különtböző árak mellett. Előjegyzések 

elfogadtatnak: 590 5 —5

Somlíiv M tó ly  és Hövendi K ároly
üzletében Kolozsvár, Kossuth Lajos-utcza.

Ä  s z é p s é g !
Minden hölgynek kétségtelenül legfőbb vágya, hogy 

mentői szebb legyen s hogy ezen célját elérhesse, meg
ragad minden alkalmat és a legképtelenebb dolgokkal ke- 
negeti arcát. — A legtöbb esetben saját kárára teszi azt, 
mert nemcsak, hogy szép nem lesz, hanem ellenkezőleg 
sok esetben tönkre teszi arcbőrét ugy, hogy igen hosszú 
idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét helyrehozza

Az a világon egyedülálló siker, melyet Gutori Földes 
Kelemen aradi gyógyszerész M arg it-C rém ejév e l elért (kü
lönösen Francia- és Németországban) sok embert arra bírt, 
hogy ezt a világhírű, á ta lm a tla n  és az m in d en  Osz
ta t la n s á g  iszeplö, inájfolt, kiütések stbt ellen páratlan és 
csodálatosan ható szert uttánozzák. Természetes, hogy ez 
senkinek sem sikerül, mert a Margit-Créme készítésének 
titkát senki más nem ismeri, mint a feltaláló és készítő s 
épen azért, mert a titkot soha senkire nem bízta, hanem 
minden egyes készítményt maga állít elő, a M arg it-C rém e 
mindig egyforma, annak kidolgozása a leggondosabb, te
hát hatása is rögtöni és biztos. Óvakodjunk tehát arcunkat 
mindenfélével kenegetni és használjunk oly szert, melyet 
angol, amerikai és francia hírneves orvosok is ajánlanak, 
mint egyedül b iz to s  és á r ta lm a tla n  szert az a rc  s z é p í
té s é re  es a szépség megőrzésére. Ez a Világhírű szépitő- 
szer a Földes-féle M arg it-C rém e , mely márt 5 napi hasz 
nálat után teljesen átalakítja az arc bőrét, eltünteti a szep- 
ló'ket, rn já fo lto k a t, k iü té se k e t, b ó rá k a t, m ite ssze rt, 
a rc - é s  k ézv ö rö sség e t. Az arc ideális szén , üde  és itju  
lesz s amellett a M argit-Créme teljesen á r ta lm a tla n

Ára: kis tégely 1 k o ro n a  nagy tégely 2 k o ro n a , 
Margit-szappan 70 f illé r  és Margit-pouder (fehér rózsa és 
créme színben) 1 k o ro n a  20  fillé r. Ezen szerek minde
gyike külön is hasznáható. A Földes-féle Margit-Créme 
kapható a világ minden nagyobb gyógyszertárában, ahol 
pedig raktáron nem volna, tessék egyenesen a készítőnek 
igy címezve írni: F ö ld e s  K elem en  gyógyszerész A rad.

kapható Kolozsváron: A dler R ezső, D r. C zetz 
D énes, G e r : F e re n c z  u tó d a , H alász  J e n ő , Dr.
H in tz  G y ö rg y , Székely  M iklós. T an ács Jó z se f, g y ó g y 
sz e r tá ra k b a n  B u rg e r  F rig y e s  és D u b in iev itz  O szk ár 
d ro g é r iá to k b a n .  7—20 357a

k * r « s
o k t ó b e r  1 —r e  gyermektelen család, 1 
szoba, konyha és mellékhelyiségekkel ; bel
városban, lehetőleg megyeház közelében. —  

Cim a kiadóhivatalban.644 1—3

( t A N Z - F é l e  Y 1 L L A M 0 S S Á G 1
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

B U D A P E S T ,
Városi-üzlet: I V . ,  K o r o n a h e r c e g - u .  5a.
Gyártelep és ig.-ság: I I . ,  L ö v ő h á z - u .  3 9 .

• i
4
4
<3

4 g y ó g y f ü r d ő
4  Elsőrangú kárpáti gyógy-üdülő

Posta, távirda vasúti állo
más, interurban-telefon. 

és fürdőhely. 6000 hold 
i  gyönyörű fenyves erdővel körülvett katlanban, égvény es-, 
*  sós-, vasas-, szénsavas-vasas-, vaslap-, villám-, fenyőtiirdők, 

két kitűnő hidegvizgyógyintézettel. J a v a l v a :

VÉRSZEGÉNYSÉG
NŐI BAJOKNÁL

minacn nemeinél, idcgDajoKnal, gorvély, angolkór, egyéb 
idült bajoknál. Olcsó, kényelmes, modern szobák, kitűnő 
470 konyha. K—10

PENSI0RENDSZER
elő- és utóidényben 8 korona, főidényben 12 korona (la
kás. reggeli, ebéd, vacsora és naponta fürdő.) Fiirdóidény 
május 15-étöl október l-ig. Felvilágosítással és kimerítő 
prospektussal szívesen szolgál a  f i i r ü ö l g a z g n t ó » *  g

Fögyártá&l csikkek:
E g y fá z isú  v á lta k o zó  áram ú , 
o forg ó - ás eg y e n á r a m ú  o

dinam ógépek  és m ó to rok ,
eg y fá z isú  v á lta k o zó  áram ú  
o o  é s  fo rg ó  á ra m ú  o o

Transzform átorok,
sa já t ren d szerű  e g y e n á r a m ú  
oo é s  v á lta k o zó  á ra m ú  o o

ivlámpák, brillláas iy lám pü  
és kolibri ivlámpák.

E g y ed - é s  v á lta k o zó  áram ú

mérőeszközök.
Elektromos h a jto tt daruk, fordító ko
rongok és tolópadok. — Elektrom os 
bánya, ipar, városi és helyiérdekű vas
utak. N agy feszültségű forgó áram mal 
h a jto tt nagyvasutak. Elektrom o i köz
ponti telepek városok és kerületek 
szám ára. Gyárak, telepek, intézetek, 
kórházak, szállodák világítása. Egy 
vagy több fázisú erőátvitel kis és nagy 
távolságra. Izzólámpák, kaposolók és 

mindenféle szerelési anyag.

á r je g y z é k k e l szívesen  szo lg á l.
9 70—*

a M i g i i a i f l i i a
O l v a s s u k  á l l a n d ó a n  a z

ELLENZÉKET!
S S S T B J B B ff lB M B B H S ff lf f lH fB E ff lH H B B

p i á p i Itatott :H 7 0 . | Telefonszám : ¥05.

i) legajónihotóbb sorsjegy
a  H a za i T a k a r o ltp é n z tá r i  s o r s j e g y .

melynek állandó értéke van és éveken keresztü- 
játszik, nem mint a többi időleges értékű sorsjel 
gyek. Főnyeremények 600,000 K, 300,000 K és még 
sok nagyobb nyeremény. Már az első részlet le
fizetése után a sorsjegy a vevő tulajdona és igy 
a nyeremények is őt illetik.

A sorsolási terv szerint minden sorsjegyet ki
húzunk a törlesztési húzáson.

Jelenlegi hülönösen kedvező árfolyam követ
keztében

r é s z l e t f i z e t é s r e
drb. 11 havi részletfizetésnél havi 10.— K. 

1 4n ■ » n » n

.  17 „

.  20 „
„ 25 „

letét 10.— K. foglaló lefizetése mellett napi árfo
lyamon legolcsóbb kamat mellett. Húzások íebr. 
jun. és okt. 5-én.

Kapható:
a K olozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 

R észvénytársaságnál
~zi— Mátyáskirály-tér 7. sz. - -------—

=  Saját készítésű =

ágynemüek:
paplan, mátrác, 
ágytollpárnák, 

ágyhuzatok,
m en n y a s s z o n y i  
kelengyék

a  l e g s z e b b  k i v i t e l b e n

n  

Ltd

Kossuth Lajos-utca 7. szám. J
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Északi Aida és L io rg o ló  és 
L  kaloatszegi * * himzőfonál

szövetek és len- nagy választékú 
vásznak. 34 raktára, ng-us

Kendőkőtőstriic  
vagy karikas

hárász 1 kor. j 
G.illér-horgoló
hárász 70 fillér, i

I egnagyobb ha 
*“  risnya raktár, 
férfi és gyermekek 

részére.

■ legdusabb kéz- p lő n y o m d a ,
L  tyü választék M onogram -

bőr, selyem és hímzés, Sm yrany
cérnából. írás, M ontirozás. j

AKONTZSiSDOR
o e j j n e i

(alapittatott: 1830.)
KOLOZSVÁR

szemben a Mátyás szoborral

Nagy válasz- 
! ték a hires

PUKESZ SÁKPOR
6 c i p ő n a g y r a k t á m b a  U n i ó - u  2 .  4 , -1 5 0

$8 m

H U N G Á R I A  G É P G Y Á R  B. T.
« r  D é v a .

G v á r t  é s r a k t á r o n  t a r t :  17—52

- 8 8 fe 8 8 ® 8 8 8 8 & 8 8 8 8 8 g 8 S & & & S j8 8 #  » © 8 8 8 8 ^ 8 8  5 8 8 8 8 « 8 8 ^ 3 8 8 8 8 8 8 ^ ^ ? ,  
8888 
8g  iS h8 i-
8 8 „

Mindennemű mezőgazdasági talajmegmüvcló es feldolgozó gépeket.
Motoros és cséplőgépeket minden nagyságban.
$v?bil motorokat, benzin, szivógáz, spiritusz és nyersolaj üzemre.
Takarmány kamra berendezéseket.
Kastélyok, gazduságok és gyárak villamos világítási és erőátviteli berendezése.
Daráló, őrlő és fürészmalmok tervezése és építése. Vízvezetékek és kutak.
Hűtő-kamrák, jégkészitő telepek berendezése.
Különösen ajánlja modernül berendezett gyárát mindennemű gépek javítására.

Olcsó árak . Gyors szállítás. Kényelmes fizetési feltételek.

& &
88mB

— -ü « NJ

\|ft*'
C-:
& ; B g g « M M g a 8 g g 8 ^ 8 g g 2 8 i a a 8 8 S S a 8 8 M » 8 S á g ^ g g 8 » g B S a « g g g

glggárjSai) bíitorozottEiö?ATAK3'"r Kiadó.

6!4

d o
kiváló j" creJménynycl használhat j a gyomor-, vese-, hóiyag- 
és a méh hurutos bántalmainál, máj-és Jépbajoknál, 
köszvény és csúznál, altesti pangásoknál, valamint 
bármely az idegesség alapján felödő betegségeknél.
A nagyhírű elöpataki gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása, 
összekötve a megfelelő és itt feltalálható kisegítő gyúgyeszkü- 
zökkel (meleg és hidegfürJők, vizgyógyintézeti kezelés, massage, 
svédtorna, diatikus étrend) rendkívül kedvező eredményt 

mutat fel.
Fürdő-idény május 15-től szeptember 15-ig.

Vasúti állomás Földvár és Sepsiszentgyürgy, honnan állandó olcsó 
kocsiközlekedés van. Lakás ellátás olcsó és választékos. Az elő-és 
utoidénybe május 15-től junius 15-ig és augusztus 20-tól szep- 
teir.nei 15-ig a gyógy- és zencdijnak fele fizetendő, lakásos Ő0° ir

kái és ellás is sokkal olcsóbb.
Az elöpataki ásványvíz, mely a szénsavdus égvényes vasas 
vizek között első helyet foglal el, mint gyógyeszköz háznál is 
hasznaiható és üdítő, kellemes ital, tisztán vagy borral vegyítve 
r.agy kcdvcltségnck örvend. Itthon és a külföldön évenként egy

millió palacknál több kerül forgalomba.
Szétküldést hely : Élőpatak, de kapható a legtöbb városban és 
532 nagyobb kerekedesben. 5—0

Prospektust hitánütra ingyen hüld az igazgatóság T

Külön vagy együttesen, balkonnal és fürdő
szobával. Kívánatra t e l j e s  e l l A t á s s a l

Jdkai-utca 11. szám . 2_3

Legolcsóbb családoknak való: a Hargita al
jában, magas fekvésű klimatikus gyógyhely 

méterre a tenger színe felett fekvő —

L O B O G O
■ =  F Ü R D Ő I

F ü r d ő - id é n y  I. Jan. 15-től aug. l-ig : II. Aug. l-tól szent
1 ‘ -ig ( i v ó g y ja v a l la lo k  ■ v é r s z e g é n y s é g , — sápkór — és min
den alakjainál. X -n  a l t r s h  b á n la lm a k , m ű t é t i e n  h a v a d z á s ,  
m a g ia la n s á g , e lve té lé sre  való hajlandóság : f é r f i a k  t e s t i  , s  
sze llem i kimerültsége ellen. U n n s - le s i  s z e r . e k  rendetlen 
működése : gyomor- és bélhurutoknál. M agas fekvé 
seért, n z o m iiis  fe n y v e s  levegőjével: I m i • és a lég zé s t  
s z e n e k  k m  u ta s  bántalmainál kitűnő hatású. T e r m  szeles  
i s  fo k ú  m e leg  szénsavas, vasas L o b o g ó - fo r r á s ú  t i ik -n -  
f ü r í t ő j é v e l : k ü l  s . c s u z  és k - s z v e n y  e llen  kitűnő.

L a k tis  2 szoba konyha s egy nagy V eranda az u j  
V illá kb a  I .  vage I l d i k  idénybe t o o  K orona: ti  h e h  
Egy hétre 20 K. 1 s zo b a , közös konyha használattal 
/. u lé u y r e  SO  l \ .  Egy hétre l t  korona.

M a g á n  Im á ik b a :  1 szoba, konyha, 2 ágyra ágynem ű
vel kiszolgálásba segítséggel, b e r e n d e z e t t  s z o b á k k a l,  
12 — t t i  A", h e te n k é n t . 2 s zo b a , konyha, 2 ágyneművel 
n i — 2 0  A'. A szom szédságban Vaskánya van.

H e ly b e n  v i u d tg lö :  mészárszék, fűszeres bolt P o s ta -  
tá v ír d a . Konyhára beszerezhető minden, m  i seb e it d iá k o n .

F ü r d ő i  /ju i , g y ó g y - ,  v a g y  z e n e .t i i  n in c s e n  !

V ,is id e n  : S z é k e ly -u d v a rh e ly ig , onnan bérkocsin ki 
g y ö n y ö r ű  —  részben — fenyvesek közötti u tó n  h a la d r a ,
2  é s  fél ó ra ! Oyönyörfi k í v á n t u l  - h , I v e k  : L o b o g o . K i 
r á ly ,  H a r g i ta i ,  ü i i d ö s - fü r d ő k  és H o m o r ú  j - f ü r d t a  - , a  
H a r g i tá r a  A lm a s I B a r la n g :  S z é k c ly -S e l te r s  F e s te k  b a n y a  
és H a r g i ta -L ig e t - f i i r d n ln - z  ' P n - s g e k te k k e l ,  bővebb felvi
lágosítással szolgál A  L o b o g ó - fü r d ő  k é z ,ín s é g e  S  éke ly -  
u d - ía r h e lv f l t .  B c r lo  1 1 L I P  J M K F .. A fürdőt csak a jövő 
évbe vezsi kezelés alá a tulajdonos: X a g y  s -lym o si 
KONCZ ÁRMIN gyógyszerész és nagybirtokos : S / 1 
u d v a r h e ly i t ,  Batthyányi-tér.

OOu 4 -5

H8 ÍIS EDE ZötiEOna-, IWiHÓ-
KÉSZITQ ÉS HiMGOLÓ

Holozsuárf, Mátyás Király-tér 13. sz.
Uj zonyoi *'»k

kaphatók, tö b b f é le  
gyártm ányúak.

3 J a v í t á s o k a t
E» eszközlök hely ien  és 

vidéken.

Havi bérletre
zongora, pianínó, har
monium és cimbalom

H a n g o l á s o k a t  san és o l c s o n  t.ljesitek.
20 - 34

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. 
tudomására adni, hogy c a e r é p k é l y i i a «  
r a k t á r a m a t  újonnan berendeztem. Kály
háim a legjobb hírnév alatt álló gyárakból vannak 
beszerezve. Kályháimat vasrendszerrel szerelem előnye 
az, hogy kevés fűtő anyag szükséges hozzá. Elvál
lalok ócska kályhák átrakását, t a k a r é k t ü x *  
l i t ^ l y ,  f a l b u r k o l a t ,  f ü r d ő k á i l  
k é s z í t é s t  felelőség mellett. Vidéki megren
deléseket pontosan eszközlök. 276 38 - 65

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel J Á X O S ,
Kályhásmester, Wesselényi Miklós-utcza 13.

rí v

Erdélyi G azdasági és K ereskedelm i V álla la t
-----------------------------^  D R .  O S Z T I Ä N  O L I V É R  É 3  T Á R S A I  K O L O Z S V Á R T  KS___________ ________

Irocln : Mátyást liirály-tér szám, I. emelet. Telefon (ÍO Sy. Interurbán OO mz.

Magyar 
forrás.TfJHn

sag». 5;

L Kereskedelmi osztály . £  HuyyiiQjíti ÉSÜÜflysavoldlí
Közvetít mindent, ami a kereskedelemben elcfor- e  * *
dúl. Első rendű képviseletek kül és belföldről. ^ i  | J  JSjj O  í

Nagyon kellemes, tiszta izü, szénsavban gazdag,

B e n z i n  
N y e r s o l a j  
S z i v ó g á z  
E H e z e l
motoros cséplökészletelt.
Legjobb gyártmány ! Olcsó árak !
K edvező rész le tfize tésre  is. Tessék árjegyzéket 

kérni, díjtalanul k ü ld i:

í i M I j í  G í i i a s é i i  és K e r e t e i t 1«  V állalat: i
Dr. Dsztión Olivér és Tórsoi Kolozsvár, i
Mátyás király-tér 25 sz. 1. emelet 454 25—156

t tW f c a : : i > i B 4 a > i a i i m ! u i .w i o i i i i » lf. 1 n c i

í I, Gép o & £ t á 1 y.
Mindenféle motorokat, cséplőket, nagy és kis 
gazdasági gépeket a legelőnyösebb feltételek 

—-------: tnellett szállít.---------- ----------
H B « e B » « I E B I B 3 B H | ( l E i r B i a H r a ® a a

Síi. Gazdasági  osztály.
Koz-, etií m ndent, amire a gazdaközönségnek 
szüksége van, kieszközöl törlesztéses és ren- 
des kölcsönöket. Dijnélkül ad felvilágosítást 
mindenben. Komoly megkeresésre díjtalanul 
küldjük ki tisztviselőnket az üzlet tnegheszé- 

lésére.

' --------- j  -------------------------------------

dús Lithion-tartalmu ásványvíz.
Gyóiíyitó ók üdítő itskl

Dús Llthlon-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese,
I hugykó- és hólyagbajok esetében, továbbá a légző cs emésztő 

szervek Imrotos bajainak gyógyítására.

s z u l t á n  Lithiou fiyófiyforrás-válla lat.
Kutkezelöség és központi iroda: EPERJES. — Igazgatóság: 
Bl DA.PEST, IV'., Fercncz József-rakpart 22. — Kapható már 

. külföldön is a következő városokban : Briissclben, Paris, Lon- 
I don, Ncwyork, Ostendében.
’ telefon Eperjesen 74. Telefon Budapesten igazgatóság 111-93.
í Bndapesti főrakiir: IV,, Fe;ercie -tér-1 3. olcfon: 5-12.

E r d í l y r é ' z i  t< i z á r ó b t g o s  K é p v i s e l e t  :

ErdÉiyi Gazdosógi  és f i eresk edel  mi í  á l a l at
Dr. Osztián Olivér és Társai cégnél Kolozsvárt,

Mátyás király-tér 25 sz. I. emelet.
Kapható minden jobb füszerüzletben, drogériában ts  gyógytárban

S Tnvtinzi újdonság, Prlnce»se 
kosíAtü m beim <»lt 

.  3  !i — X ö i  s  - Ó K z o u f
■ miiek ntigy választékban 259
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T e k i n t e t t e l  a z  e l ő r e  h a l a d o t t  i d é n y r e
a raktáron levő összes leányka és női felöltőket mérsékelt árban bocsájtom a nagyérdemű bOlgykőzönség rendelkezésére.

Gyártási telep: Teljes tisztelettel: BANYAI SAMUEL és FIA UTÓDA
Budapest, Wesselényi-utca 4. szám. Kolozsvár, mátyás király-tér ». szám.

Nagyérdemű közönség!
f i C y o í f  Közhasznú Takarékpénztár 

Kereskedelmi Hitelintézet 
I és Népbank r é s z v é n y e k e t .

egész nyár folyama alatt 
száraz büUk-fAt 4 □  * 

25 k o ro n a . -
Eladok
M « g m o i > d o n )  d i j n > ^ v > t ^ S ^ i >
ki vesz mindenféle antik tárgyakat, ki ad 
olcsó pénzt bekebelezésre, bútorok berak
tározására, értékpapírokra stb. Tisztelettel
Telefon 315. É5 39Z. Fisch Géza.

U Z E

teremT y u k s z e m v á g ó
M Á T Y Á S  K I R Á L Y - t é r 2 6 .  I H Ö L G Y E K N E K  k ü l ö n  
N y i t v a  r e g . 6 - t ó l  e s t e  8 - i g  |  t e r e m . - - - - - -  6 5 9 8 — 41

BÚTOR! Házasulandóknak és 
uj házasoknak kü
lönös figyelmébe!!!

Nagy választékban részletfizetés mellett
is előnyösen szerezhető b e :

P é t e r f f y  M ó r
bútor és lakásberendezési cikkek áruházában

Kolozsvár, Szentegyház-u. 6. (Státus-palota.) 
Ugyanott állandó raktár amerikai

H i t e s  irodsberendezesi bútorokból.
33 <i7—146

s i f i iS M  a i í t f n n w w

M ATUTSEK  JÓ Z SE F !
43 ICOLOííisl'VÁ.ie, Szentegyliáz-utcn íí. szám. 45—*
A jánlja  á lta lá n o sa n  e l ö s m e r t ,  s a j á t  m ű h e l y é b e n  k é s z ü l t

FÉRFI és NŐI CIPŐRAKTÁRÁT.

\  i c l é k i  m e g r e n d e l é s e k  m é r t é k  

u t á n .  d e  l e g b i z t o s a b b a n  e g y  

h a s z n á l t ,  a  l á b r a  t a l á l ó  c i p ó  

b e k ü l d é s é v e l  a  l e g j o b b  a n y a g 

b ó l  c s  d i v a t  s z e r i n t  l e h e t ő l e g  

g y o r s a n  t e l j  e s i t t e t n e k .  =

A mosás akár a tánez,
I'1 i;- ilságlia nem keiül,
Schicht Bz&ppant ha használsz, 
Móg szived is örül.

Schicht azarvasszappana
csodálatos, hathatós tisztítóerejét 
s.vjátszerü előállításának és a leg
jobb nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának Köszöni.

Schicht szarvasszappand
kíméli a kezeket és a fehérneműt! 
M -<t n karit fáradságot és vesződ*.Igét 
kíméli ennélfogva az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30.000 koronával

szavatoltatik. •

S z l ió c s i- s c é lf i ir d ő  Felsőmagyarorszag
E g y e d U l i  i s m e r t  g a z d a g  s z é n s i v t i r t a l m u  v a s h ö f o r r a s .  
L e g g a z d a g a b b  v a s t a r t a l m ú  l v e f o r r á s  b o l9 0  h a s z n á l a t r a

Idény: m ájus 15-től s e p t .  30-ig
Felülmúlhatatlan gyógyvíz vérszegénység, sárgaság, n ő i  beteg- 

tegek, hátgirinc- es iaegbüntamak- és merevedéseknél, hathito* 
erősítő szer kiáltott betegségek és megfeszített munka után.

Hivatalos fürdőorvot; d r  R o h r e r  A. Utalási időtart-ni Becs
től 8 óra; északról Odebergen át, 5 óra; délről Budipesten át, innen 
szinté'i 5 óra. Szliács-fürdót ábrázoló falragaszok minden nagyobb 
vasúti indóházaknál.

Az utazásra, lakásokra, árengedményekre az elő és utóidényre 
vonatkozó kimerítő telvilágo-itá joirat és terveket készséggel küld 
442 10 -1C a s z l l a o s i  f U r d o l g a z g a t o u á g

F é r f i a k
1 1 0  f é l j e i  l e l

r . G O N O  "ä b
Krémet e lő z e t e s e n  h a s z n á lv a  a  legbiztosabban meg v a n n a k  v é d v e  a t  
525 ö s s z e s  n e m i  b e t e g s é g e k  e l l e n .  H a s z n á l a t a  tiszta, egyszerű é s  kellemes 11 -*

_  Orvosok ajánlják! SZ,T32 összes^  J J ■f* 3 r  nemi  b e t e g s é g e k  e l l e n.  .
\  Eredeti tubus (haszn. utasítással) 2 K. 5 kis tubus 3 K. Postaköltség külön 45 fillér.

H e l y i m  t á p l á l ó  B o r g e r  F . f l t u l ä r f t  á r o i é r i á j á l i i i  F i r a t t á r  T i r i i t  J .  i r A i r t á r  B p e s l .

Áruházunkba való átköltözés miatt
főtéri üzletünkben levő összes női és férfi divat cikkekből álló raktárunkat 
mai naptól kezdve az alatt jegyzett árjecjyasélc: szerint árusítjuk :

1 méter finom rnhavászon.. . .  17 kr.
1 méter 120 cm. sz. ruhakelme 33 kr.
1 m. 120 cm. sz. finom angol » 42 kr.

F r a n c i a  d e l é n ,  r u h a s z ö v e t  ú j d o n s á g o k a t ,  c s i p k e s z ö v e t e k ,  t ü l ö k ,  r u h a  é s  b l ú z  s e l y m e k ,  n a p e r n y ő k .  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - a s z t a l n e m ű ,  s z ő n y e g  é s  f ü g g ö n y ö k  a  l e g o l c s ó b b  árakban. ~

Mátyás király-tér 26, 
Telefon: 675. szám.

1 méter mosó zefir..................  14 kr.
1 méter legszebb d e lé n ..........18 kr.
1 méter francia Batist ............21 kr.

1 méter b é lé s .............................  9 kr.
1 vég vászon .............................149 kr.
1 drb paplan ............................. 173 kr.

Teljes tisztelettel
30» 45-160

Dick Jakab ésTársai
3
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Kleii) Izsáki
a s z t a l o s m e s t e r *

Ferencz ].-ut 
Z. sz.

Mielőtt bu 
forszükség- í 
létéit beszc-1 
rezné, szíveskedjék meg
tekinteni raktárom, hol 
jutányos áron kaphatók 

mindenféle bútorok.

B U T O R -
RRKTflH
Telefon: 771.
36 57—63

Háló, ebédlő, 
szalonberen- 
drzések rész 
tétfizetésre 

is. Elvállal mindennemű 
asztalos munkákat. Lakás 
és műhely: Izabella-u. 4.

E a S K R S S l S n H M B H '

! Olcsó kölcsönök !
T is z tv i s e lő  k ö l c s ö n t  G 61 s" o-ra 15-30 évre 

kezesek nélkül is, Életbiztosítótól való elutasítás nem akadály. 
I tilózetcs költség nincs Jeliálog kölcsönt I -4 ' o-ra. 4.62 
I 5.0S °o annuitás mellett II. helyre t í ' í ’o-ra, Katonatisztek- 
I nek hadnagytól felfele kezdve előnyös feltételekkel. Katonatisz

ti óvadékokra az érték 75" o-ig. Váltóhitelt, tárczahitclt gyor- 
i san és előnyösen folyósittatnak Ingatlanok adás vétele. Min- 
j denféle bankügylet lebonyolítását elvállaljuk. Fizetési zava

rokkal küzdő kereskedőket iparosokat, tisztviselőket, stb ki- 
egyeztetünk illetve rendezünk. Mindenféle felvilágosítás díjtalan 

Képviselők alkalmaztatnak

Kun Andor és Társa
bankbizoinányi és kereskedelmi iroda. 

Budapest VII. Rózsa-uteza 29. Válasz bélyeg. 
I Telefon 94 -ó ó . ________. 596 2 —2

Ci. es la o a r  M i i  ivari szállító.

| Igyunk kartelen kívüli 
természetes borpataki
ásvány borvizet.

K a  ( M a g y a r  ü i e s l i ü b l i . )  B o r r a l  é s  a n é l k ü l  
a  l e g k e l l e m e s e b b  i t a l  a  b o r  s z i n é t  n e m  v á l t o z t a t j a .

Gyomor és emésztési zavaroknál biztos és csoda hatással 
bir. Kolozsvári főraktár: V ö rö s  Károlynál

Tclcíonszátn: 466. 417 21—íO-t
V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k e t  e s z k ö z ö l :  B o r p a t a k i  

b o r v i z  v á l l a l a t  K o l o z s v á r t .

: ú i x M  t o f e i  t ó W  t e  b & M  y

_________________ >909. JÚNIUS oc

N E U M A N N  M .
=  KOLOZSVÁR, Mátyáskirály-tér. r=

Alapítatott 18í51=ben.
Bolgár király udvari szállítója. 
Szerb királyi udvari szállító. 

Karoly István íőherczeg kamara szállítója. 
Lipót Salvátor főherceg kamara szállítója.

M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b ,  l e g r é g i b b  f é r f i - ,  

f i n -  é s  l e á n y k a  r u h á k  t e l e p e .  

K É S Z E N  É S  M É R T É K  U T Á N
/. f-r

275

ajánl:
;i legújabb szövetekből §£||! 

m  legdivatosabb szabású 
felöltök-, átmeneti kabátok- és kör^allérokat.

B * * # *  Jutányos szabott íasr-ak. J H

M a g y a r !  P m b e r  p s a k  m a g y a r  á s v á n y v i z e t  I j y o k !

l í

A  m a g y a r  á s v á n y v í z
forgalmi és kiviteli részvénytársaság Budapest, V. kér. Báthory-utca 5. szám.

* * * ■  H o i o z s v ó r  é s  v i d é k e  r é s z é r e  n a g y b o n i  e l a d á s r a  
^  q k ö z p o n t i  r a t s t s r b f l  a z  á s á n p i z e f t  m e g é r k e z t e k .

Kizárólag term észetes 3  Í5 T 2 S
Raktáron vannak a következő vizek 1 liter és fél liter palackokban:

z é k i  B o l d i z s á r  i d ü l t  g y o m o r b a j  B o h o l t i ,  ü d i i ö  v i z  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I S t 4 L - » I v  c . u « . .  : a , - . u  _B o r s z
ellen

B o r s z é k i  F ő k u t  a z  á s v á n y v i z e k  k i r á l y a  
B o r s z é k i  K o s s u t h  . v é r s z e g é n y s é g  e l l e n  
B o d o k i  M a t i l d ,  a l k á l i s  s a v a n y u v i z  . .
B a r o s s ,  v e s e b a j  e l l e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
B o r h e g y i ,  h u g y h a j t ó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

E l ö p a t a k i ,  s á r g a s á g  e l l e n . . . . . . . . . . . . . . . . . .
F e l s ő r á k o s i  M á r i a ,  i é g c s © h u u a  e i i e n
H a r g i t a l i g e t i ,  ü d í t ő  i t a l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
H o r g á s z ,  é t v á g y g e r je s z tő  . . . . . . . . . . . . . . .
K á s z o n  S a U i t a r i s  . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . .

S z é k e l y - S e l t e r s ,  idült gyoinorhajok
e l l e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S z t o j k a i ,  c u k o r b e t e g s é g e k
e l l e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

B o r s z é k i  v í z ,  E l ö p a t a k i  v i z ,  M a t i i d  v i z .  
R é p á t i  v i z ,  S z t o j k a i  v i z ,  G  1 o  r  i  a  v i z .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ! R é p á t i ,  é g v e n y e s  á s v á n y v í z

“  részÉrE a ŜdfinyösEbbárakon. il fenti vizek kaphatók az összes faszer és csemege kereskedésekben És vendéglőkben.
sát é s  m e g tu d ja , h o g y  a t e r m e S Z e t e S  á s v á n y v í z  SíúgyhatSsa és hellemes ize össze nem

1  basonlitbató a mesterséges ásvánvvizehbel.
Magyar asva„y„zekkel a küllőid majdnem összes gyógyvizei pólolhalók.

Kolozsvárt főraktár:

W € r t b € í n } f r  Á r o n  c é g n é l  P o s t a i < « r t - t i t c a  7 . s z .  a l a t t .
---------------------------------------------- /%  Telefon I 6 0 5 . szám. •>« *348 29—*
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